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L’azienda Fantini ha sede a Pella, sulle sponde 
del Lago d’Orta, il più romantico dei laghi italiani. 
La famiglia Fantini è da sempre profondamente radicata 
in questo piccolo borgo molto speciale dove l’acqua 
è protagonista assoluta. Il design fa parte del DNA 
dell’azienda: qui si creano prodotti d’uso di alta qualità 
per la vita quotidiana, che rinnovano di continuo la piccola 
grande magia di portare l’acqua dentro le nostre case.

Fantini’s headquarters are in Pella on the shores of 
Lake Orta, the most romantic of Italian lakes. 
The Fantini family is deeply rooted in Pella, their small 
treasured village where water has a leading role. 
Design is part of the company DNA, high quality products 
are created here for daily life to bring water into our 
homes, continuously renewing a little drop of magic.

Tutti i prodotti con marchio Fantini
e marchio Aboutwater sono fabbricati
in Italia, con materiali e processi industriali
che rispettano l’ambiente e la salute,
assicurano lunga durata, inalterabilità
nel tempo, igiene e facilità nella pulizia.

All products branded Fantini and Abouwater
are manufactured by means of health-
and environmentally friendly materials and 
industrial processes in Italy, which ensure 
durability, inalterability over time, hygiene 
and easy maintenance.

La société Fantini a son siège à Pella, sur les rives
du lac d’Orta, le lac italien le plus romantique.
La famille Fantini est depuis toujours profondément
enraciné dans ce petit village très spécial où l’eau est
la dominante absolue. Le design fait partie de l’ADN
de l’entreprise: ici on y crée des produits de haute
qualité pour un usage quotidien, en renouvelant
continuellement la véritable petite magie d’apporter
l’eau dans nos maisons.

Fantini hat seinen Hauptsitz in Pella, am Ufer des Orta Sees, 
wahrscheinlich dem romantischsten aller italienischen Seen. 
Die Familie Fantini ist mit dem kleinen, liebevoll gehüteten 
Dorf, in dem das Wasser eine führende Rolle spielt, tief 
verwurzelt. Design ist ein Teil der Firmen DNA, hier werden 
Armaturen von höchster Qualität für den täglichen Gebrauch 
gefertigt, die uns beständig an die beinah magische Tatsache 
erinnern, dass wir uns ganz selbstverständlich jeden Tag 
aufs Neue über eine Wasserversorgung unserer Häuser und 
Wohnungen freuen können.

La empresa Fantini tiene su sede en Pella, a orillas
del Lago Orta, el lago italiano más romántico.
La familia Fantini está desde siempre profundamente
radicada en este pequeño pueblo muy especial donde
el agua es el protagonista absoluto. El diseño es parte
del ADN de la empresa: aquí se crean productos
de alta calidad para usar en la vida cotidiana,
renovando continuamente esa pequeña y gran magia
de traer agua a nuestros hogares.

        l’acqua 
 è la nostra 
        passione

water is our passion/ l’eau est notre passion/ 
wasser ist unsere leidenschaft/ el agua es nuestra pasión

italian manufacturing/ fabrication italienne/ 
italienische herstellung/ manufactura italiana

     fantini: 
manifattura 
  italiana

Tous les produits avec marque Fantini 
et marque Aboutwater sont fabriqués 
en Italie, avec des matériaux et des 
procédures respectueuses de l’environnement 
et de la santé qui garantissent la meilleure 
durabilité, inaltérabilité dans le temps, 
hygiène et facilité de ettoyage.

Alle Produkte mit dem Markennamen 
Fantini und Aboutwater werden durch 
gesundheits- und umweltfreundliche 
Materialien und Fertigungsprozesse 
in Italien hergestellt und garantieren 
Widerstandsfähigkeit, Alterungsbeständigkeit, 
Hygiene und einfache Handhabung.

Todos los productos con marca Fantini y 
marca Aboutwater están fabricados en Italia, 
con materiales y procedimientos industriales 
que respetan el medio ambiente y la salud,
aseguran larga durabilidad, inalterabilidad en 
el tiempo, higiene y facilidad de limpieza.
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finiture 
  PVD
finishing/ finitions/ Oberflächen/ acabados

Le finiture PVD (Physical Vapor Deposition) sono ottenute 
tramite lo speciale trattamento di “deposizione fisica attraverso 
vapore”. É un metodo per la deposizione di film sottili sugli 
oggetti metallici in fase di sottovuoto, che mantiene la superficie 
degli stessi inalterata nel tempo e garantisce un rivestimento 
perfettamente sostenibile, ad impatto ambientale ridotto 
e ipoallergenico. Utilizzato anche in campo aerospaziale e 
biomedicale, permette di ottenere diverse sfumature di colori con 
caratteristiche di atossicità e biocompatibilità.
La proposta di Fantini comprende sei diverse finiture, capaci 
di conferire al prodotto raffinatezza e contemporaneità e di 
adattarsi ad ambienti moderni così come ad arredi più classici:
Matt Gun Metal, l’inconfondibile color “canna di fucile”, con 
sfumature di grigio scuro, blu, bruciato
Matt Copper, una sorta di marrone rosato
Matt British Gold, un sofisticato, pacato, elegante dorato 
“britannico”
Nickel, con il suo classico effetto metallo argento lucido
Pure Brass, un ricercato effetto ottone naturale 
Raw Metal, ispirato al colore del metallo grezzo, in perfetto stile 
industrial

Visita www.fantini.it per verificare le versioni disponibili per le 
varie collezioni.

PVD finishes are obtained with the special ‘Physical Vapour 
Deposition’ treatment. This is a method of deposition of a thin 
film onto metal objects in a vacuum phase that keeps the 
surface unaltered and guarantees a hypoallergenic and perfectly 
sustainable treatment with a low environmental impact. Also 
used in the aerospace and biomedical fields, it allows various 
colour tones to be obtained with characteristics of atoxicity and 
biocompatibility. 
Fantini’s PVD finish range includes options that lend elegance 
and modernity to the products and allow them to blend in with 
modern as well as more traditional spaces. 
Matt Gun Metal, with its unique burnished shades with blue and 
dark grey 
Matt Copper, a bronze-like brown with pink undertones
Matt British Gold, a sophisticated and elegant, yet soft gold
Nickel, features a classic and warm polished metal effect
Pure Brass, gives a unique “natural brass” effect 
Raw Metal, inspired by the colour of the unfinished material, it’s 
perfect for the industrial look
 
Visit www.fantini.it to check the options available for each 
collection.

Les finitions en PVD sont obtenues avec le traitement spécial de 
« Physical Vapor Deposition » qui signifie littéralement « dépôt 
physique à travers vapeur ». C’est une méthode de dépôt sous 
vide de films minces sur les objets métalliques, qui maintient la 
surface de ces derniers inaltérée, mais également un processus 
parfaitement durable, avec un faible impact environnemental 
et hypoallergénique. Utilisée également dans l’aérospatiale et 
dans le domaine biomédical, cette technique permet d’obtenir 
différentes nuances de couleurs présentant des propriétés 
atoxiques et biocompatibles.

L’offre de Fantini comprend six finitions différentes, qui donnent 
au produit élégance et contemporanéité, ce qui lui permet 
de s'adapter aux espaces les plus modernes ainsi qu’au style 
classique:
Matt Gun Metal, l’incontournable couleur métallique sombre - 
entre le gris foncé, le bleu et l’aspect noirci 
Matt Copper, la chaude teinte du cuivre bronze - une sorte de 
marron rosé
Matt British Gold - le très sophistiqué, paisible et élégant doré « 
Britannique »
Nickel, avec son effet classique du métal argenté
Pure Brass, un recherché effet « laiton naturel »
Raw Metal, inspire au couleur du métal brut, en parfait style 
industriel

Visitez Fantini.it pour vérifier les versions disponibles pour chaque 
collection

Die PVD-Oberflächen entstehen durch das spezielle „Physical 
Vapour Deposition“ Verfahren, wörtlich „physikalische Ablagerung 
durch Dampf”. Dabei wird unter Vakuum ein dünner Film 
auf Metallobjekten abgelagert, der jedoch die Oberfläche 
an sich unverändert lässt und eine komplett nachhaltige, 
umweltfreundliche und hypoallergene Beschichtung garantiert. 
Diese Methode wird auch in der Luft- und Raumfahrt sowie 
im biomedizinischen Bereich angewendet und ermöglicht 
verschiedene Farbnuancen, die ungiftig und biokompatibel sind. 
Fantini bietet die Armaturen in sechs verschiedenen eleganten 
und zeitgemäßen Oberflächen an, die sowohl zu modernen als 
auch zu klassisch eingerichteten Interieurs passen:
Matt Gun Metal, die einzigartige „Gun Metal“ Farbausführung, 
eine Kombination blauer, dunkelgrauer und brünierter Töne 
Matt Copper, ein roséfarbener Braunton
Matt British Gold, ein exquisiter, weicher und eleganter „British“ 
Goldton
Nickel, mit klassischem Silber-Metalleffekt 
Pure Brass, elegant und natürlich wirkende Messingoptik
Raw Metal, inspiriert von „unbehandeltem Metall“, perfekt für 
Einrichtungen im Industrial Style  

Um zu sehen, welche Optionen für die jeweiligen Kollektionen 
angeboten werden, besuchen Sie uns auf www.fantini.it

Los acabados en PVD se realizan por medio del tratamiento 
especial de “Physical Vapour Deposition”- (deposición física de 
vapor). Mediante este método, se consigue efectuar al vacío 
la deposición de películas muy finas sobre objetos metálicos. 
Merced a ello, la superficie de los objetos no se altera, se asegura 
un recubrimiento hipoalergénico, totalmente sostenible y con un 
impacto medioambiental reducido. Utilizada también en el sector 
aeroespacial y biomédico, permite obtener diversos tonos de 
colores con características de atoxicidad y biocompatibilidad.
La propuesta de Fantini comprende seis diversos acabados, 
capaces de conferir al producto estilo refinado y contemporáneo 
adaptandose a ambientes modernos, así como a decoraciones 
más clásicas:
Matt Gun Metal, el incinfundible color “canna di fucile”, con tonos 
de color gris oscuro, azul tostado
Matt Copper, una especie de marrón rosáceo 
Matt British Gold, un sofisticado, inperturbable, elegante dorado 
“británico”
Nickel, con su clásico efecto metálico plateado brillante
Pure Brass, un trabajado efecto latón natural 
Raw Metal, inspirado en el color del metal crudo, con perfecto 
estilo industrial
 
Visita www.fantini.it para verificar las versiones disponibles de las 
diferentes colecciones

95
Nickel 
PVD

P5
Matt Gun 
Metal PVD

P6
Matt British 
Gold PVD

Q7
Pure 
Brass PVD

P9
Matt 
Copper PVD

Q8
Raw 
Metal PVD
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A tutela della salute dei consumatori e 
nel rispetto della normativa NSF/ANSI 372 
degli Stati Uniti, tra le norme internazionali 
attualmente più stringenti riguardo al rilascio 
dei metalli pesanti nell’acqua, le superfici dei 
rubinetti a contatto con l’acqua potabile 
non contengono piombo in misura superiore 
allo 0,25%.

To safeguard consumer health and complying 
with US standard NSF/ANSI372, which is 
currently deemed one of the most advanced 
international standards for the release of 
heavy metals in water, washbasin mixers 
that are in contact with drinking water do not 
contain lead at levels higher than 0.25%.

Pour la protection de la santé des utilisateurs 
et conformément à la norme NSF/ANSI 372 
des Etats-Unis, une des réglementations les 

Fantini vanta un primato di qualità nella ricerca, nel processo
produttivo e nel design. Realizza i suoi prodotti avvalendosi 
di un ciclo di produzione interno all’azienda, utilizzando impianti
tecnologicamente evoluti. La funzionalità e robustezza dei suoi
prodotti sono certificati da istituti di controllo di valore assoluto
e riconosciuti nel mondo.
Per l’elenco dettagliato delle certificazioni consultare la Sezione
Prodotto sul nostro sito www.fantini.it

Fantini boasts a leading role in the research for quality design
and production. Our products, which undergo a production
cycle entirely accomplished inside our own factory by means
of hightech equipment, are certified for their performance 
and solidity by the most important and renowned Certifying
Institutes in the world. 
For a detailed list of our certificates please review the Product 
Section in our web site www.fantini.it

Fantini a une place de mérite dans la recherche et le procédé 
de fabrication. Ses produits sont certifiés par les plus importants 
Instituts de Contrôle reconnus dans le monde entier.
Pour plus d’informations sur les certifications de chaque produit, 
consulter sur notre site www.fantini.it la Sections Produits.

certificazioni
certificates/ certifications/ Zertifikate/ certificaciones

Una vasta gamma di oltre 250 prodotti Fantini in acciaio
inossidabile, AISI 316 e 316L. Materiale eccellente sia sotto 
il profilo della qualità che della sicurezza, l’acciaio inossidabile 
ha prestazioni straordinarie: è di lunga durata per la sua 
robustezza e mantiene le sue caratteristiche nel tempo grazie 
ad un’alta resistenza alla corrosione degli agenti esterni. 
É un materiale ecologico e riciclabile. Garantisce massima 
igiene e facilità di mantenimento e pulizia.

A wide range of over 250 Fantini products made of Stainless 
Steel, AISI 316 and 316L. A first-class material both in terms 
of quality and safety, stainless steel offers extraordinary 
performances. Being compact and solid, it ensures long 
durability and offers the highest resistance to corrosion from 
external agents which helps maintain its features over time. 
This is an eco-friendly and recyclable material. It guarantees 
the maximum hygiene and easy maintenance and cleaning.

Un grande choix de plus de 250 produits Fantini en acier 
Inoxydable, AISI 316 et 316L. Matériau d’excellence en 
terme de qualité et de sécurité, l’acier inoxydable dispose 
d’extraordinaires avantages tels que, sa robustesse et son 
maintient dans le temps, ainsi que sa haute résistance 
à la corrosion et aux agents externes. L’acier inoxydable est 
un matériau écologique et recyclable qui assure une hygiène 
maximale et facilite l’entretien au quotidien.

Eine große Auswahl von über 250 Fantini Produkten 
aus Edelstahl, AISI316 und 316L. Als Material erster Güte, 
sowohl in Qualität als auch Sicherheit, bietet Edelstahl 
außergewöhnliche Eigenschaften. Kompakt und solide 
garantiert es lange Lebensdauer und bietet höchsten 
Korrosionsschutz vor äußeren Einflüssen. So bleibt die 
Charakteristik über lange Zeit erhalten. Edelstahl ist ein
umweltfreundliches und recycelbares Material. Es garantiert 
maximale Hygiene sowie einfache Pflege und Reinigung.

Una amplia gama de más de 250 productos Fantini 
en acero Inoxidable AISI316 y 316L. Material excelente, 
sea bajo el perfil de la calidad que el de la seguridad, 
el acero inoxidable tiene prestaciones extraordinarias: 
es de larga duración por su robustez y mantiene sus 
características en el tiempo gracias a una elevada 
resistencia a la corrosión de los agentes externos. Es un 
material ecológico y reciclable. Garantiza una máxima 
higiene y es de fácil mantenimiento y limpieza.

stainless steel/ acier inoxydable/ edelstahl/ acero inoxidable 

      acciaio 
inossidabile

plus strictes en matière de rejet de métaux 
lourds dans l’eau, les parties des robinets 
entrant en contact avec l’eau potable 
présentent une teneur maximale de plomb 
égale à 0,25 %.

Um die Gesundheit der Nutzer und 
Nutzerinnen zu schützen und entsprechend 
dem US-Standard NSF/ANSI 372, einer der 
fortschrittlichsten Standards in Bezug auf die 
Freisetzung von Schwermetallen, enthalten die 
mit dem Trinkwasser in Berührung kommenden 
Armaturenteile maximal 0,25 % Blei.

Para la salvaguarda de la salud de los 
consumidores y en conformidad con la 
normativa NSF/ANSI 372 de Estados Unidos, 
que es actualmente una de las regulaciones 
internacionales más restrictivas en el marco de 
la emisión de metales pesados en el agua, las 
partes de los grifos en contacto con el agua 
potable no contienen plomo en cantidad 
superior al 0,25%.

Fantini spielt eine führende Rolle in der Entwicklung und
Produktion von qualitativ hochwertigem Design. Unsere
Produkte, welche einem streng kontrollierten Produktionszyklus 
durch High-Tech-Ausrüstung innerhalb unserer Firma 
unterliegen, werden für ihre Funktionalität und solide 
Ausführung durch die weltweit wichtigsten und bekanntesten 
Zertifizierungsinstituteausgezeichnet.
Die detaillierte Liste der verschiedenen Zertifizierungen finden
Sie in der Sektion „Produkte” auf unserer website www.fantini.it

Fantini destaca por su calidad y su innovación en el proceso
de producción y en el diseño. Realiza sus productos valiéndose 
de un ciclo de producción interno en la empresa, utilizando 
maquinaria de tecnología avanzada. La funcionalidad y robustez 
de sus productos están certificados por institutos de control de 
valor absoluto y reconocidos en el mundo.
Para el listado de certificaciones consultar la sección
específica en nuestra página web www.fantini.it

Certificato / certification / certification /
Zertifizierung / certificación ISO 9001:2015
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aboutwater
È il marchio nato dalla partnership Boffi 
e Fantini, un’alleanza di due imprese leader 
accomunate dall’eccellenza progettuale. 

This is a brand co-owned by Boffi and Fantini, 
two leaders in their segments who partnered 
to share their excellence in design.

C’est la marque née du partenariat Boffi et Fantini, 
une alliance de deux leaders 
qui ont en commun l’excellence du design.

Diese Marke ist eine Kooperation von Boffi 
und Fantini, zwei Marktführern in ihren Segmenten, 
die eine Partnerschaft begannen, um ihre 
Fähigkeiten im Designbereich zu vereinen.

Es la marca nacida de la colaboración entre Boffi 
y Fantini, una alianza de dos empresas líder que 
comparten la excelencia del diseño.

AK/25
Compasso d'Oro
ADI 2020
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L’azienda ha realizzato nel 2012-2014 
il progetto “100 Fontane: Fantini for Africa”, 
la costruzione dell’acquedotto nell’area 
di Masango, in Burundi, che oggi porta 
acqua pulita a più di 25.000 persone. 
Nel 2015-2016 ha supportato S.A.I.L.I.N.G., 
un progetto dell’Istituto per lo studio degli 
ecosistemi del CNR (Centro Nazionale Ricerche) 
di Verbania, per il monitoraggio in tempo 
reale delle acque dei Laghi Maggiore e Orta.

In 2012-2014, the Company realized the 
“100 Fontane: Fantini for Africa” project, the 
construction of the aqueduct in the Masango 
area, in Burundi, that nowadays brings clean 
drinking water to more than 25.000 people.
In 2015-2016 Fantini supported S.A.I.L.I.N.G, 
the project of the Institute for the Study of the 
Ecosystems of CNR (Centro Nazionale Ricerche) 
in Verbania, for the real time monitoring 
of the waters of Lake Maggiore and Lake Orta.

L’entreprise a réalisé de 2012-2014 le projet 
« 100 Fontane: Fantini for Africa », la construction 
de l’aqueduc dans la région de Masango, 
au Burundi, qui apporte aujourd’hui de l’eau 
potable à plus de 25.000 personnes.
En 2015-2016 Fantini a soutenu le projet S.A.I.L.I.N.G. 
de l’Institut pour l’Etude des Ecosystèmes du CNR 
(Centro Nazionale Ricerche) de Verbania, pour 
la surveillance en temps réel des eaux des lacs 
Maggiore et Orta.

Von 2012-2014 realisierte die Firma das Projekt 
„100 Fontane: Fantini for Africa”, den Bau einer 
Wasserleitung in der Region Masango, in Burundi, 
die aktuell über 25.000 Menschen mit sauberem 
Wasser versorgt.
Von 2015-2016 unterstützte Fantini „S.A.I.L.I.N.G.”, 
ein Projekt des CNR (Nationaler Forschungsrat) 
in Verbania, bei der Echtzeit-Überwachung 
der Wasserqualitäten des Lago Maggiore und 
des Lago d´Orta.

La empresa ha realizado en 2012-2014 
el proyecto “100 Fontane: Fantini for Africa”, 
la construcción del acueducto en la zona de 
Masango, en Burundi, que hoy lleva agua 
potable a más de 25.000 personas.
Ha colaborado en 2015-2016 en S.A.I.L.I.N.G., 
el proyecto del Instituto para el estudio de los 
ecosistemas del CNR (Centro Nacional 
de investigación) de Verbania para la 
monitorización en tiempo real del agua de 
los Lagos Maggiore y Orta.

Nella sua storia Fantini ha lavorato con alcuni 
dei più importanti protagonisti dell’industrial 
design internazionale. 
Michael Anastassiades, Angeletti & Ruzza, 
Giampaolo Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto 
Fukasawa, King & Miranda, Paik Sun Kim, 
Piero Lissoni, Enzo Mari, Davide Mercatali, 
Birgit Lohmann, Paolo Pedrizzetti, 
Franco Sargiani, Studio C&P, Matteo Thun 
& Antonio Rodriguez, Vincent Van Duysen…

During its long history Fantini collaborated 
with some of the leading industrial designers 
on a global scale. Michael Anastassiades, 
Angeletti & Ruzza, Giampaolo Benedini, 
Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, King & 
Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, Enzo 
Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, Paolo 
Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio C&P, 
Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen…

Dans son histoire Fantini a travaillé avec 
certains des protagonistes les plus importants 
du design industriel international. Michael 
Anastassiades, Angeletti & Ruzza, Giampaolo 

prizes and acknowledgments/ prix et reconnaissances/ 
preise und auszeichnungen/ premios y reconocimientos

     premi e 
riconoscimenti

       csr, 
responsabilitá    
       sociale d’impresa

autori

CSR, Corporate Social Responsibility/ RSE, responsabilité sociale des entreprises/ 
soziale Unternehmensverantwortung/ RSE, responsabilidad social de empresa

designers/ designers/ designers/ diseñadores

Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, 
King & Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, 
Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, 
Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio 
C&P, Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen…

Während ihrer langen Firmengeschichte
hat Fantini immer schon mit den 
führenden Industriedesignern weltweit 
zusammengearbeitet. Michael Anastassiades,
Angeletti & Ruzza, Giampaolo Benedini, 
Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, King & 
Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, Enzo 
Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, 
Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio 
C&P, Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen… 

En su historia Fantini ha colaborado con 
algunos de los más importantes protagonistas 
del diseño industrial internacional. Michael 
Anastassiades, Angeletti & Ruzza, Giampaolo 
Benedini, Rodolfo Dordoni, Naoto Fukasawa, 
King & Miranda, Paik Sun Kim, Piero Lissoni, 
Enzo Mari, Davide Mercatali, Birgit Lohmann, 
Paolo Pedrizzetti, Franco Sargiani, Studio 
C&P, Matteo Thun & Antonio Rodriguez, 
Vincent Van Duysen…

Numerosi i Premi e i Riconoscimenti internazionali e 
copiosa la presenza nelle Collezioni Permanenti dei più 
importanti Musei del mondo, tra cui il MOMA di New York.

Fantini bears several Prizes and Acknowledgments  
worldwide and some of the foremost Museums in the 
world, among which the MoMA in New York, permanently 
display our products in their Collections.

Fantini a obtenu plusieurs Prix et Reconnaissances 
internationales et est présent dans les Expositions 
Permanentes des plus importants Musées du monde, 
parmi lesquels le MoMA de New York.

Fantini ist Träger mehrerer weltweiter Preise und
Auszeichnungen. Einige der bekanntesten Museen der Welt, 
darunter das MoMA in New York, zeigen unsere Produkte 
in ihren Dauerausstellungen.

Numerosos premios y reconocimientos internacionales 
y abundante presencia en las colecciones permanentes 
de los más importantes Museos en el mundo, entre ellos 
el MoMA de Nueva York.
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nostromo
davide mercatali
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abaco

bagno
bathroom/ salle de bain/
badezimmer/ baño 

nostromo
nostromo small
icona classic
icona deco
nice
venezia 
milano
i balocchi
mint 
myo
lamé
mare

programma docce
showers program/ programme douches/
programm dusche/ programa duchas

acquapura 
acqua zone
acquafit 
acquadolce
milanoslim
now

soffioni, doccette, aste doccia 
showerheads, shower sets, shower-rails/ 
pommes de douches, douchettes, barres de douches/ 
kopfbrause, handbrause, brausestange/ 
rociadores, teleduchas, barras de ducha 

accessori
accessories/ accessoires/
badzubehör/ accesorios

articoli vari
miscellaneus articles/ articles divers/
zubehör/ accesorios diversos

cucina
kitchen/ cuisine/
küche/ cocina
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nostromoLAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

E904WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
11,5 cm, maniglia CILINDRICA, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11,5 cm, CYLINDRICAL handle, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11,5 cm, 
manette CYLINDRIQUE, sans vidage / Cartouche 
traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
11,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11,5 cm, 
maneta CILÍNDRICA, sin desagüe / Cartucho tradicional.

E904F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

G604WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse 
bocca 11,5 cm, leva clinica, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11,5 cm, long lever handle, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11,5 cm, 
levier rallongé, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 11,5 cm, Klinikhebel, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11,5 cm,
maneta Clínica, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02

E903WF
Miscelatore lavabo bocca prolungata monoforo, 
interasse bocca 14,5 cm, maniglia CILINDRICA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer with extended spout, 
spout projection 14,5 cm, CYLINDRICAL handle, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo bec rallongé, entraxe bec 14,5 cm, 
manette CYLINDRIQUE, sans vidage / Cartouche 
traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer mit verlängertem Auslauf, 
Achsabstand Auslauf 14,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo caño prolongado, distancia 
a chorro 14,5 cm, maneta CILÍNDRICA, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

E903F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E906WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse 
bocca 14,5 cm, maniglia CILINDRICA, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
14,5 cm, CYLINDRICAL handle, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
14,5 cm, manette CYLINDRIQUE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 
14,5 cm, maneta CILÍNDRICA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E803WF
Miscelatore lavabo bocca prolungata monoforo, 
interasse bocca 14,5 cm, maniglia CILINDRICA con 
LEVA, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer with extended spout, 
spout projection 14,5 cm, CYLINDRICAL handle with 
LEVER, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo bec rallongé, entraxe bec 14,5 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer mit verlängertem Auslauf, 
Achsabstand Auslauf 14,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff 
mit HEBEL, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo caño prolongado, distancia 
a chorro 14,5 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

E803F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E804WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
11,5 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11,5 cm, CYLINDRICAL handle with LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11,5 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
11,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11,5 cm, 
maneta CILÍNDRICA con LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

E804F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E806WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse 
bocca 14,5 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout 
projection 14,5 cm, CYLINDRICAL handle 
with LEVER, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
14,5 cm, manette CYLINDRIQUE avec TIGE, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 
14,5 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E811B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse 
bocca 20 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, CYLINDRICAL handle with LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, ohne 
Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

E812B+M011A
Interasse bocca 25 cm.
Spout projection 25 cm.
Entraxe bec 25 cm.
Achsabstand Auslauf 25 cm.
Distancia a chorro 25 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E813B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse 
bocca 20 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, CYLINDRICAL handle with LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

E814B+M011A
Interasse bocca 25 cm.
Spout projection 25 cm.
Entraxe bec 25 cm.
Achsabstand Auslauf 25 cm.
Distancia a chorro 25 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

nostromoLAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

E936B+3336A
Miscelatore lavabo da appoggio, interasse 
bocca 19 cm, maniglia CILINDRICA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount washbasin mixer, spout projection 
19 cm, CYLINDRICAL handle, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo installation au sol, entraxe bec 
19 cm, manette CYLINDRIQUE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 19 cm, ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo a suelo, distancia a chorro 
19 cm, maneta CILÍNDRICA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

E836B+3336A
Miscelatore lavabo da appoggio, interasse 
bocca 19 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount washbasin mixer, spout projection 
19 cm, CYLINDRICAL handle with LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo installation au sol, entraxe bec 
19 cm, manette CYLINDRIQUE avec TIGE, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
19 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo a suelo, distancia a chorro 
19 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

E895
Miscelatore da piano, maniglia CILINDRICA 
con LEVA / Cartuccia tradizionale.
Deck mounted mixer, CYLINDRICAL handle 
with LEVER / Traditional cartridge.
Mitigeur sur plan, manette CYLINDRIQUE 
avec TIGE / Cartouche traditionelle.
Waschtischmischer, ZYLINDRISCHER Griff 
mit HEBEL / Standardkartusche.
Mezclador de repisa, maneta CILÍNDRICA 
con LEVA / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8
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nostromo nostromo

8436
Bocca lavabo, interasse bocca 18,3 cm.
Washbasin spout, spout projection 18,3 cm.
Bec lavabo, entraxe bec 18,3 cm.
Waschbeckenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 18,3 cm.
Caño lavabo, distancia a chorro 18,3 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

8430
Bocca lavabo da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount washbasin spout, spout projection 20 cm.
Bec lavabo mural, entraxe bec 20 cm.
Waschbeckenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño lavabo a pared, distancia a chorro 20 cm.

8431
Interasse bocca 25 cm.
Spout projection 25 cm.
Entraxe bec 25 cm.
Achsabstand Auslauf 25 cm.
Distancia a chorro 25 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

8496
Bocca lavabo, interasse bocca 14,5 cm.
Washbasin spout, spout projection 14,5 cm.
Bec lavabo, entraxe bec 14,5 cm.
Waschbeckenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 14,5 cm.
Caño lavabo, distancia a chorro 14,5 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

9561
Bocca lavabo da appoggio, interasse bocca 24 cm.
Floor-mount washbasin spout, spout projection 24 cm.
Bec lavabo installation au sol, entraxe bec 24 cm.
Waschbeckenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 24 cm.
Caño lavabo a suelo, distancia a chorro 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29

2504WF 
Miscelatore lavabo elettronico monoforo, interasse 
bocca 11,5 cm, maniglia CILINDRICA, senza scarico / 
Cartuccia progressiva.
Single-hole electronic washbasin mixer, spout 
projection 11,5 cm, CYLINDRICAL handle, without waste 
/ Progressive cartridge.
Mitigeur lavabo électronique monotrou, entraxe 
bec 11,5 cm, manette CYLINDRIQUE, sans vidage / 
Cartouche progressive.
1-Loch-Waschtischmischer elektronisch, Achsabstand 
Auslauf 11,5 cm, ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / 
Progressivkartusche.
Monomando lavabo electrónico, distancia a chorro 
11,5 cm, maneta CILÍNDRICA, sin desagüe / Cartucho 
progresivo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

E908WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 12,5 cm,
maniglia CILINDRICA, senza scarico / Cartuccia 
tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12,5 cm, 
CYLINDRICAL handle, without waste / Traditional 
cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm, manette 
CYLINDRIQUE, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 12,5 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 12,5 cm, maneta 
CILÍNDRICA, sin desagüe / Cartucho tradicional.

E908F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

1651F
Miscelatore lavello cucina monoforo, 
interasse bocca 22 cm, maniglia CILINDRICA, 
senza scarico / Cartuccia joystick.
Single-hole sink mixer, spout projection 
22 cm, CYLINDRICAL handle, without waste / 
Joystick cartridge. 
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 
22 cm, manette CYLINDRIQUE, sans vidage / 
Cartouche joystick.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
22 cm, ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / 
Joystickkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 22 cm, 
maneta CILÍNDRICA, sin desagüe / Cartucho joystick.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

E808WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca
12,5 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12,5 cm, 
CYLINDRICAL handle with LEVER, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 12,5 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, ohne Ablauf / 
Standardkartusche
Monomando bidé, distancia a chorro 12,5 cm, maneta 
CILÍNDRICA con LEVA, sin desagüe / Cartucho tradicional.

E808F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

E863B+M063A
Miscelatore doccia incasso, maniglia CILINDRICA 
con LEVA, 1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, CYLINDRICAL handle with 
LEVER, no. 1 1/2” outlet / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, manette CYLINDRIQUE 
avec TIGE, 1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, 
1/2” 1 Ausgang  / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, maneta CILÍNDRICA 
con LEVA, 1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

8130
Asta doccia con miscelatore esterno, deviatore 
a rotazione con chiusura a 2 uscite / Cartuccia 
tradizionale.
Shower rail with external mixer, 2-way shut-off 
diverter with turning knob / Traditional cartridge.
Barre de douche avec mitigeur externe, inverseur 2 
sorties à rotation avec arrêt / Cartouche traditionelle.
Duschstange mit Ap Mischer, Drehumsteller 2-Wege 
mit Absperrung / Standardkartusche.
Grifería externa con barra de ducha, desviador 
giratorio con cierre 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G481B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

G489B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8
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nostromo

E888B+M011A
Miscelatore doccia incasso, maniglia CILINDRICA 
con LEVA, ingressi da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, CYLINDRICAL handle 
with LEVER, 1/2” inlets / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, manette CYLINDRIQUE 
avec TIGE, entrées en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, 
1/2” Eingänge / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, maneta CILÍNDRICA 
con LEVA, entradas de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

nostromoDOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

E384B+D084A
Miscelatore vasca/doccia incasso, maniglia 
CILINDRICA con LEVA, deviatore automatico 
a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub/shower mixer, CYLINDRICAL handle 
with LEVER, 2-way automatic diverter / Traditional 
cartridge.
Mitigeur bain-douche/douche à encastrer, manette 
CYLINDRIQUE avec TIGE, inverseur automatique 
2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannen-Brausemischer, ZYLINDRISCHER Griff 
mit HEBEL, Umsteller 2 Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, maneta 
CILÍNDRICA con LEVA, desviador automático 2 salidas 
/ Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

8129
Asta doccia con miscelatore esterno, 
deviatore a rotazione con chiusura a 2 uscite / 
Cartuccia termostatica.
Shower rail with external mixer, 2-way shut-off 
diverter with turning knob / Thermostatic cartridge.
Barre de douche avec mitigeur externe, 
inverseur 2 sorties à rotation avec arrêt / 
Cartouche thermostatique.
Duschstange mit Ap Mischer, Drehumsteller 
2-Wege mit Absperrung / Thermostatkartusche.
Grifería externa con barra de ducha, desviador 
giratorio con cierre 2 salidas / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

4035B+4035A
Rubinetto di arresto 1/2’’ / Vitone ceramico.
1/2” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 1/2” / Tête céramique.
1/2” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 1/2” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4’’ stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4’’ Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4’’ / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4’’, 1 uscita da 1/2”.
3/4’’ built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4’’, 1 sortie en 1/2”.
3/4’’ UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4’’, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

G485B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

G487B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E884B+R084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a rotazione 
a 2 uscite, ingressi da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter with 
turning knob, 1/2” inlets / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties à 
rotation, entrées en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege, 
1/2” Eingänge / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador giratorio 
2 salidas, entradas de 1/2” / Cartucho tradicionall.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6
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1678B+1678A
Deviatore incasso 2 uscite 1/2’’, 
maniglia CILINDRICA con LEVA.
1/2’’ 2-way built-in diverter, 
CYLINDRICAL handle with LEVER.
Inverseur à encastrer 2 sorties 1/2’’, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE.
1/2’’ 2-Wege-UP-Umsteller, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL.
Desviador empotrado 2 salidas 1/2’’, 
maneta CILÍNDRICA con LEVA. 

1679B+1679A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8
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93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

1615
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca 14 cm, 
maniglia CILINDRICA, deviatore automatico 
a 2 uscite / Cartuccia joystick.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 14 cm, 
CYLINDRICAL handle, 2-way automatic diverter / 
Joystick cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec 14 cm, 
manette CYLINDRIQUE, inverseur automatique 
2 sorties / Cartouche joystick.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 14 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff, Umsteller 2 Ausgänge / 
Joystickkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 14 cm, 
maneta CILÍNDRICA, desviador automático 2 salidas / 
Cartucho joystick.

1618
Senza set doccia.
Without shower set.
Sans combiné de douche.
Ohne Brauseset.
Sin conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29, P5, P6

E820B+R021A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 
15 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 
CYLINDRICAL handle with LEVER, 2-way diverter with 
turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, inverseur 2 sorties à 
rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, Drehumsteller 
2-Wege / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 15 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, 
desviador giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

E821B+R021A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

E320B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 15 cm, 
maniglia CILINDRICA con LEVA, deviatore automatico 
a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 
CYLINDRICAL handle with LEVER, 2-way automatic 
diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, Umsteller 2 
Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia a 
chorro 15 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29, P5, P6

E321B+D020A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

9231
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

8083
Soffione a pioggia, Ø 24 cm.
Rain showerhead, Ø 24 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 24 cm.
Regenkopfbrause, Ø 24 cm.
Rociador lluvia, Ø 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

8051
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1665
Gruppo bordo vasca, interasse bocca 19,5 cm, 
deviatore a pulsante a 2 uscite / Cartuccia joystick.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 
19,5 cm, 2-way diverter with pushing button / Joystick 
cartridge.
Mitigeur bain-douche sur gorge, entraxe bec 19,5 cm, 
inverseur 2 sorties avec bouton / Cartouche joystick.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 19,5 cm, 
Umsteller mit Drucktaste 2-Wege / Joystickkartusche.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 19,5 cm, 
desviador con pulsador 2 salidas / Cartucho joystick.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29, P5, P6

1667
Gruppo bordo vasca, deviatore a pulsante 
a 2 uscite / Cartuccia joystick.
Deck-mount bathtub mixer, 2-way diverter 
with pushing button / Joystick cartridge.
Mitigeur bain-douche sur gorge, inverseur
2 sorties avec bouton / Cartouche joystick.
Wannenrandmischer, Umsteller mit 
Drucktaste 2-Wege / Joystickkartusche.
Grupo bañera repisa, desviador 
con pulsador 2 salidas / Cartucho joystick.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29, P5, P6

E880B+R080A
Miscelatore vasca da pavimento, interasse 
bocca 20,1 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
20,1 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 20,1 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20,1 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 20,1 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

8432 
Bocca vasca da parete, interasse bocca 15 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 15 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, 
entraxe bec 15 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 15 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 15 cm.

8433 
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

9350 
Bocca vasca da appoggio, interasse bocca 24 cm.
Floor-mount bathtub spout, spout projection 24 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 24 cm.
Bodenwannenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 24 cm.
Caño bañera a suelo, distancia a chorro 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29

VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
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G904WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse 
bocca 11 cm, maniglie: CILINDRICA e A LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11 cm, handles: CYLINDRICAL and LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11 cm, 
manettes: CYLINDRIQUE et AVEC TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
11 cm, Griffe: ZYLINDER und HEBEL, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11 cm, 
manetas: CILÍNDRICA y CON LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

G904F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G906WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse 
bocca 14,5 cm, maniglie: CILINDRICA e A LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 14,5 
cm, handles: CYLINDRICAL and LEVER, without waste 
/ Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
14,5 cm, manettes: CYLINDRIQUE et AVEC TIGE, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
14,5 cm, Griffe: ZYLINDER und HEBEL, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 14,5 cm, 
manetas: CILÍNDRICA y CON LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ
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G913B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse 
bocca 20 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, CYLINDRICAL handle with LEVER, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, sans vidage / 
Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm, ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, ohne 
Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G908WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 12 cm, 
maniglie: CILINDRICA e A LEVA, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12 cm, 
handles: CYLINDRICAL and LEVER, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12 cm, manettes: 
CYLINDRIQUE et AVEC TIGE, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
12 cm, Griffe: ZYLINDER und HEBEL, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 12 cm, 
manetas: CILÍNDRICA y CON LEVA, sin desagüe / 
Cartucho tradicional.

G908F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

E863B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita da 1/2” / Cartuccia 
tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie en 1/2” / 
Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida de 1/2” / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G481B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

G489B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

9231
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6

8083
Soffione a pioggia, Ø 24 cm.
Rain showerhead, Ø 24 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 24 cm.
Regenkopfbrause, Ø 24 cm.
Rociador lluvia, Ø 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / Thermostatic 
cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4’’ stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4’’ Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4’’ / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

1678B+1678A
Deviatore incasso 2 uscite 1/2’’, 
maniglia CILINDRICA con LEVA.
1/2’’ 2-way built-in diverter, 
CYLINDRICAL handle with LEVER.
Inverseur à encastrer 2 sorties 1/2’’, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE.
1/2’’ 2-Wege-UP-Umsteller, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL.
Desviador empotrado 2 salidas 1/2’’, 
maneta CILÍNDRICA con LEVA. 

1679B+1679A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS
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VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

8051
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

E820B+R021A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 
15 cm, maniglia CILINDRICA con LEVA, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 
CYLINDRICAL handle with LEVER, 2-way diverter with 
turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, inverseur 2 sorties à 
rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, Drehumsteller 
2-Wege / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 15 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, 
desviador giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

E821B+R021A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

E320B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 15 cm, 
maniglia CILINDRICA con LEVA, deviatore automatico 
a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 
CYLINDRICAL handle with LEVER, 2-way automatic 
diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
manette CYLINDRIQUE avec TIGE, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff mit HEBEL, Umsteller 2 
Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia a 
chorro 15 cm, maneta CILÍNDRICA con LEVA, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, P5, P6

E321B+D020A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6

E880B+R080A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 20,1 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
20,1 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 20,1 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20,1 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 20,1 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6

8432 
Bocca vasca da parete, interasse bocca 15 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 15 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, entraxe bec 15 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 15 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 15 cm.

8433 
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, P5, P6, Q7, Q8

9350 
Bocca vasca da appoggio, interasse bocca 24 cm.
Floor-mount bathtub spout, spout projection 24 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 24 cm.
Bodenwannenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 24 cm.
Caño bañera a suelo, distancia a chorro 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

R007W
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 16 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici
3-hole washbasin mixer, spout projection 16 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 16 cm,
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 16 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
16 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R007
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R010B+R010A
Gruppo lavabo da parete, interasse bocca 15 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
15 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 15 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared, distancia a chorro 15 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R013B+R010A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R056WF
Gruppo lavabo monoforo, interasse bocca 16 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
16 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo monotrou, entraxe bec 16 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 16 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
16 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R056F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9

R404WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
11 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 11 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

R404F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R504W
Miscelatore lavabo 2 fori, interasse bocca 16 cm, senza 
scarico / Cartuccia tradizionale.
2-hole washbasin mixer, spout projection 16 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo 2 trous, entraxe bec 16 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
2-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
16 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo 2 elementos, distancia a chorro 
16 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R411B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
16 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
16 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 16 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
16 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
16 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

R413B+M011A
Interasse bocca 21 cm.
Spout projection 21 cm.
Entraxe bec 21 cm.
Achsabstand Auslauf 21 cm.
Distancia a chorro 21 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

icona classic

R406WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
14 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 14 
cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
14 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
14 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 14 cm, sin 
desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R008W
Gruppo bidet 3 fori, interasse bocca 11 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
3-hole bidet mixer, spout projection 11 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur bidet 3 trous, entraxe bec 11 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
11 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería bidé 3 elementos, distancia a chorro 
11 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R008
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R911B+R011A
Gruppo bidet monoforo, interasse bocca 11 cm, 
con scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole bidet mixer, spout projection 11 cm, 
with waste / Ceramic cartridges.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 11 cm, 
avec vidage clapet à pression / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 11 cm, mit 
Ablauf / Keramikoberteil.
Batería bidé, distancia a chorro 11 cm, 
con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

nostromo small
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icona classic icona classic

R408WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
12,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 
12,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
12,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 12,5 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

R408F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R062WF 
Gruppo bidet monoforo, interasse bocca 11 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici
Single-hole bidet mixer, spout projection 11 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 11 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
11 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Monobloc bidé, distancia a chorro 11 cm, 
sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R062F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9

LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

R051
Gruppo lavello cucina, interasse bocca 21,5 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
Sink mixer, spout projection 21,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier, entraxe bec 21,5 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 21,5 cm, 
ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería cocina, distancia a chorro 21,5 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

R063B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita da 1/2” / Cartuccia 
tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie en 1/2” / 
Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida de 1/2” / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R485B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a 
rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

R487B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R731B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

R772B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

R773B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R791B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R700B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / Thermostatic 
cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

8113
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

9236 
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo.

9237
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R043
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8
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VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

R015
Gruppo vasca esterno, interasse 
bocca 15,4 cm / Vitoni ceramici. 
Wall-mount bathtub mixer, spout 
projection 15,4 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche externe, entraxe 
bec 15,4 cm / Tête céramiques.
AP-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 15,4 cm / Keramikoberteil.
Batería bañera externa, distancia a 
chorro 15,4 cm / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R019B+R019A 
Gruppo vasca incasso, interasse 
bocca 20 cm / Vitoni ceramici.
Built-in bathtub mixer, spout 
projection 20 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche à encastrer, 
entraxe bec 20 cm / Tête céramiques.
UP-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm / Keramikoberteil.
Batería baño/ducha empotrada, distancia a 
chorro 20 cm / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R017B+R017A
Gruppo vasca/doccia incasso / Vitoni ceramici.
Built-in bathtub/shower mixer / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche/douche à encastrer / 
Tête céramiques.
UP-Wannen- und Brausemischer / Keramikoberteil.
Batería baño/ducha empotrada / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R065
Gruppo bordo vasca, interasse 
bocca 16 cm / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout 
projection 16 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, 
entraxe bec 16 cm / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand 
Auslauf 16 cm / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a 
chorro 16 cm / Cartuchos de disco cerámico. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R067
Gruppo bordo vasca / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer / 
Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge / 
Tête céramiques.
Wannenrandmischer / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R080B+R080A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 20,1 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
20,1 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 20,1 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20,1 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 20,1 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9

icona classic LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

R106W
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 14,5 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici
3-hole washbasin mixer, spout projection 14,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 14,5 cm,
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
14,5 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R106
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R104W
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 14,5 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici
3-hole washbasin mixer, spout projection 14,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 14,5 cm,
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
14,5 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R104
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R110B+R010A
Gruppo lavabo da parete, interasse bocca 15 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
15 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 15 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared, distancia a chorro 15 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R113B+R010A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8 

R108W
Gruppo bidet 3 fori, interasse bocca 13 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
3-hole bidet mixer, spout projection 13 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur bidet 3 trous, entraxe bec 13 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
13 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería bidé 3 elementos, distancia a chorro 
13 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R108
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8 

R151
Gruppo lavello cucina, interasse bocca 21,5 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici.
Sink mixer, spout projection 21,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier, entraxe bec 21,5 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 21,5 cm, 
ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería cocina, distancia a chorro 21,5 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8 

R107W
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 16 cm, 
senza scarico / Vitoni ceramici
3-hole washbasin mixer, spout projection 16 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 16 cm,
sans vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 16 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
16 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

R107
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8 

icona deco

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco
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icona decoDOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

R685B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a 
rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

R687B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R831B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

R872B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

R873B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R891B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

8113
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R043
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

9236 
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, para instalación a techo.

9237
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R700B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R063B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

icona decoVASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

R119B+R119A 
Gruppo vasca incasso, interasse 
bocca 20 cm / Vitoni ceramici.
Built-in bathtub mixer, spout 
projection 20 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche à encastrer, 
entraxe bec 20 cm / Tête céramiques.
UP-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm / Keramikoberteil.
Batería baño/ducha empotrada, distancia a 
chorro 20 cm / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R117B+R117A
Gruppo vasca/doccia incasso / Vitoni ceramici.
Built-in bathtub/shower mixer / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche/douche à encastrer / 
Tête céramiques.
UP-Wannen- und Brausemischer / Keramikoberteil.
Batería baño/ducha empotrada / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R165
Gruppo bordo vasca, interasse 
bocca 16 cm / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout 
projection 16 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, 
entraxe bec 16 cm / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand 
Auslauf 16 cm / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a 
chorro 16 cm / Cartuchos de disco cerámico. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R167
Gruppo bordo vasca / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge / Tête céramiques.
Wannenrandmischer / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R080B+R080A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 20,1 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
20,1 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 20,1 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20,1 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 20,1 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco
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LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

S104WS - F4 S148 (2 PZ) *
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 18,3 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 18,3 cm, 
without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 18,3 cm, 
sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
18,3 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
18,3 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos 
de disco cerámico.

S104S - F4 S148 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S210SB+R010A - F4 S148 (2 PZ) *
Gruppo lavabo da parete, interasse bocca 15 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 15 cm, 
without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 15 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared, distancia a chorro 15 cm, sin 
desagüe - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

S213SB+R010A - F4 S148 (2 PZ) *
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S004SWF - F4 S048 (1 PZ) *
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 13 cm, 
senza scarico - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 13 cm, 
without waste - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 13 cm, 
sans vidage - manette / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
13 cm, ohne Ablauf - Griff / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 13 cm, 
sin desagüe - maneta / Cartucho tradicional.

S004SF - F4 S048 (1 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S006SWF - F4 S048 (1 PZ) *
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 16 
cm, senza scarico - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 16 
cm, without waste - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 16 cm, 
sans vidage - manette / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
16 cm, ohne Ablauf - Griff / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 16 cm, sin 
desagüe - maneta / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

nice

S010SB+M011A - F4 S248 (1 PZ) *
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 15 cm, 
senza scarico - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 15 cm, 
without waste - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage - manette / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
15 cm, ohne Ablauf - Griff / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
15 cm, sin desagüe - maneta / Cartucho tradicional.

S013SB+M011A - F4 S248 (1 PZ) *
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S009SB+M011A - F4 S248 (1 PZ) *
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 15 cm, 
senza scarico - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 15 cm, 
without waste - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage - manette / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
15 cm, ohne Ablauf - Griff / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
15 cm, sin desagüe - maneta / Cartucho tradicional.

S011SB+M011A - F4 S248 (1 PZ) *
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8497
Bocca lavabo da parete, interasse bocca 15 cm.
Wall-mount washbasin spout, spout projection 15 cm.
Bec lavabo mural, entraxe bec 15 cm.
Wandwaschtischauslauf, Achsabstand Auslauf 15 cm.
Caño lavabo a pared, distancia a chorro 15 cm.

8498
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S008SWF - F4 S048 (1 PZ) *
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 13 cm, 
senza scarico - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 13 cm, 
without waste - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 13 cm, 
sans vidage - manette / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 13 cm, ohne 
Ablauf - Griff / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 13 cm, 
Sin desagüe - maneta / Cartucho tradicional.

S008SF - F4 S048 (1 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

niceDOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

S063SB+M063A - F4 S248 (1 PZ) *
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita da 1/2” - 
maniglia / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet - handle / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie en 1/2” - 
manette / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang - Griff / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida de 1/2” - 
maneta / Cartucho tradicional. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S181SB+M585A - F4 S248 (1 PZ) *
Miscelatore doccia incasso, deviatore a rotazione 
a 2 uscite - maniglia / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter with 
turning knob - handle / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation - manette / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege -
Griff  / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas - maneta / Cartucho tradicional.

S189SB+M587A - F4 S248 (1 PZ)
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8083
Soffione a pioggia, Ø 24 cm.
Rain showerhead, Ø 24 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 24 cm.
Regenkopfbrause, Ø 24 cm.
Rociador lluvia, Ø 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
02, 13

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ 
Longueur 45 cm/ Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8093 
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
02, 13

8068 
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
02, 13

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4’’ stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4’’ Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4’’ / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

* Maniglie da ordinare separatamente / Handles to be ordered separately / Manettes à commander séparément / 
 Griffe müssen separat dazu bestellt werden / Manetas para pedir por separado
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VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA
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W010
Bocca vasca da parete, interasse bocca 15 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 15 cm.
Bec bain-douche mural, entraxe bec 15 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 15 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 15 cm.

8499
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S020SB+R021A - F4 S248 (1 PZ) *
Gruppo vasca incasso, interasse bocca 15 cm 
- maniglia / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm 
- handle / Traditional cartridge.
Mélangeur bain-douche à encastrer, entraxe 
bec 15 cm - manette / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand
Auslauf 15 cm - Griff / Standardkartusche.
Grupo baño / ducha empotrado, distancia 
a chorro 15 cm - maneta / Cartucho tradicional.

S021SB+R021A - F4 S248 (1 PZ) *
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S065S - S148 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca, interasse bocca 18,3 cm - 
maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 
18,3 cm - handles / Ceramic cartridges.
Mitigeur bain-douche sur gorge, entraxe 
bec 18,3 cm - manettes / Têtes céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 
18,3 cm - Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 
18,3 cm - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

S067S - F4 S148 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca - maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer - handles / 
Ceramic cartridges.
Mitigeur bain-douche sur gorge - manettes / 
Têtes céramiques.
Wannenrandmischer - Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa - manetas /
Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

Finiture dei corpi
Finishing for the bodies
Finitions pour les corps
Serienoberfläche der Körper
Acabados del cuerpo

Finiture delle maniglie - PMMA
Finishing for the handles - PMMA
Finitions pour les manettes - PMMA
Serienoberfläche der Griffe - PMMA
Acabados de las manetas - PMMA

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

F1
Bianco/
White/
Blanc/
Weiss/
Blanco

F2 
Rosso/ 
Red/

Rouge/ 
Rot/
Rojo

F3
Nero/
Black/
Noir/

Schwarz/
Negro

F4 
Blu/
Bleu/
Bleu/
Blau/
Azul

F5 
Turchese/
Turquoise/
Turquoise/
Türkisbau/
Turquesa

F7
Verde/ 
Green/
Vert/
Grün/
Verde

S148

S048 
S248

S080B+R080A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 20,1 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
20,1 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 20,1 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 20,1 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 20,1 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13, 29, P5, P6

N546 / N547 N546 / N547 N646 / N647 /
N648

N646 / N647 /
N648

N448 N348 N448C5 N448CB N448CD N448CC

02  Cromo / Chrome /
  Chromé / Chrom /
  Cromo

01  Oro Plus / Gold Plus /
  Doré Plus / Gold Plus /
  Oro Plus

95  Nickel PVD

P5  Matt Gun Metal PVD

P6  Matt British Gold PVD

P9  Matt Copper PVD

venezia

venezia in

Finiture delle maniglie
Finishing for the handles
Finitions pour les manettes
Serienoberfläche der Griffe 
Acabados de las manetas

Finiture dei corpi
Finishing for the bodies
Finitions pour les corps
Serienoberfläche der Körper
Acabados del cuerpo

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

N546 - Versione destra / Right-side lever / Manette droite / Griff rechts / Versión derecha
N547 - Versione sinistra / Left-side lever / Manette gauche / Griff links / Versión izquierda
N646 - Versione destra “C” (cold) / Right-side lever “C” (cold) / Manette droite « C » (cold) / Griff rechts „C” (Cold) / Versión derecha “C” (cold)
N647 - Versione sinistra “H” (hot) / Left-side lever “H” (hot) / Manette gauche « H » (hot) / Griff links „H” (Hot) / Versión izquierda “H” (hot) 
N648 - Versione neutra per incassi doccia / Lever with no H&C for built-in shower mixers / Version neutre pour mitigeurs à encastrer / 
 Ausführung ohne H&C für UP-Duschenmischer / Versión neutra para empotrados ducha

IMPUGNATURA / LEVER / LEVIER / HEBEL / LEVA

B
A

SE
 /

 B
A

SE
 /

 B
A

SE
 /

 B
A

SI
S 

/ 
B

A
SE

* Maniglie da ordinare separatamente / Handles to be ordered separately / Manettes à commander séparément / 
 Griffe müssen separat dazu bestellt werden / Manetas para pedir por separado
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N458SWB+5911A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo monoforo, interasse bocca 17,5 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
17,5 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo monotrou, entraxe bec 17,5 cm, 
sans vidage - manettes / Tête céramiques.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
17,5 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 17,5 cm, 
sin desagüe - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N456SWF - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo monoforo, interasse bocca 17,5 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
17,5 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo monotrou, entraxe bec 17,5 cm, 
sans vidage - manettes / Tête céramiques.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 17,5 cm, 
ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 17,5 cm, 
sin desagüe - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

N456SF - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N013SB+R010A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo da parete, interasse bocca 20 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared, distancia a chorro 20 cm, sin 
desagüe - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N404SW - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 17,5 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 17,5 cm, 
without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 17,5 cm, 
sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
17,5 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
17,5 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos 
de disco cerámico.

N404S - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N504SW - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo 3 fori - VENEZIA IN, interasse bocca 
15 cm, senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer - VENEZIA IN, spout projection 
15 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous - VENEZIA IN, entraxe bec 
15 cm, sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer - VENEZIA IN, Achsabstand 
Auslauf 15 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos - VENEZIA IN, distancia a 
chorro 15 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos de 
disco cerámico.

N504S - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N405SW - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo alto 3 fori, interasse bocca 17,5 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole high washbasin mixer, spout projection 
17,5 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous bec surélevé, entraxe bec 
17,5 cm, sans vidage - manettes / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17,5 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería lavabo alto 3 elementos, distancia a chorro 
17,5 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

* Maniglie da ordinare separatamente / Handles to be ordered separately / Manettes à commander séparément / 
 Griffe müssen separat dazu bestellt werden / Manetas para pedir por separado

veneziaLAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

N409SW - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bidet 3 fori, interasse bocca 12 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole bidet mixer, spout projection 12 cm, 
without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bidet 3 trous, entraxe bec 12 cm, 
sans vidage - manettes / Tête céramiques.
3-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 12 cm, 
ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería bidé 3 elementos, distancia a chorro 12 cm,
sin desagüe - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

N409S - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N411SB+5911A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bidet monoforo, interasse bocca 12 cm, 
con scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12 cm, 
with waste - handles / Ceramic cartridges.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12 cm, 
avec vidage - manettes / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 12 cm, 
mit Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Monobloc bidé, distancia a chorro 12 cm, con desagüe 
- manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N509SW - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bidet 3 fori - VENEZIA IN, interasse bocca 
13,5 cm, senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
3-hole bidet mixer - VENEZIA IN, spout projection 
13,5 cm, without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bidet 3 trous - VENEZIA IN, entraxe bec 
13,5 cm, sans vidage - manettes / Tête céramiques.
3-Loch-Bidetmischer - VENEZIA IN, Achsabstand 
Auslauf 13,5 cm, ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Batería bidé 3 elementos - VENEZIA IN, distancia a 
chorro 13,5 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos de 
disco cerámico.

N509S - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

8320
Bocca lavabo da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount washbasin spout, spout projection 20 cm.
Bec lavabo mural, entraxe bec 20 cm.
Waschbeckenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño lavabo a pared, distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N113SB+R010A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo lavabo da parete - VENEZIA IN, interasse 
bocca 19,5 cm, senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer - VENEZIA IN, 
spout projection 19,5 cm, without waste - handles / 
Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural - VENEZIA IN, entraxe bec 
19,5 cm, sans vidage - manettes / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer - VENEZIA IN, 
Achsabstand Auslauf 19,5 cm, ohne Ablauf - Griffe / 
Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared - VENEZIA IN, distancia 
a chorro 19,5 cm, sin desagüe - manetas / Cartuchos 
de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N511SB+5911A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bidet monoforo - VENEZIA IN, interasse bocca 
13,2 cm, con scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Single-hole bidet mixer - VENEZIA IN, spout projection 
13,2 cm, with waste - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bidet monotrou - VENEZIA IN, entraxe bec 
13,2 cm, avec vidage - manettes / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer - VENEZIA IN, Achsabstand 
Auslauf 13,2 cm, mit Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Monobloc bidé - VENEZIA IN, distancia a chorro 
13,2 cm, con desagüe - manetas / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N462SWF - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bidet monoforo, interasse bocca 12 cm, 
senza scarico - maniglie / Vitoni ceramici.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12 cm, 
without waste - handles / Ceramic cartridges.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12 cm, 
sans vidage - manettes / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 12 cm, 
ohne Ablauf - Griffe / Keramikoberteil.
Monobloc bidé, distancia a chorro 12 cm, sin desagüe 
- manetas / Cartuchos de disco cerámico.

N462SF - N448C5 (2 PZ) *
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01
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DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

N385SB+6185A - N448C5 *
Miscelatore doccia incasso, deviatore a rotazione con 
chiusura a 2 uscite - maniglia / Cartuccia progressiva.
Built-in shower mixer, 2-way shut-off diverter 
with turning knob - handle / Progressive cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties à 
rotation avec arrêt - manette / Cartouche progressive.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege 
mit Absperrung - Griff / Progressivkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador giratorio 
con cierre 2 salidas - maneta / Cartucho progresivo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4” / 
Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4” / 
Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

venezia

N291SB+D391A - N448C5 *
Rubinetto di arresto 3/4”- maniglia / Vitoni ceramici.
3/4” stop valve - handle / Ceramic cartridges.
Robinet d’arrêt 3/4” - manette / Tête céramiques.
3/4” Absperrventil - Griff / Keramikoberteil.
Llave de paso 3/4” - maneta / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

* Maniglie da ordinare separatamente / Handles to be ordered separately / Manettes à commander séparément / 
 Griffe müssen separat dazu bestellt werden / Manetas para pedir por separado

5943
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

8084
Soffione a pioggia, Ø 36 cm.
Rain showerhead, Ø 36 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 36 cm.
Regenkopfbrause, Ø 36 cm.
Rociador lluvia, Ø 36 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

veneziaVASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

N565S - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca - VENEZIA IN, interasse 
bocca 16 - maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer - VENEZIA IN, 
spout projection 16 cm- handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge - VENEZIA IN, entraxe 
bec 16 cm - manettes / Tête céramiques.
Wannenrandmischer - VENEZIA IN, Achsabstand Auslauf 
16 cm- Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa - VENEZIA IN, distancia a chorro 16 
cm - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N467S - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca - maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer - handles / Ceramic 
cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge - 
manettes / Tête céramiques.
Wannenrandmischer - Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa - manetas / 
Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N465S - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca, interasse bocca 17,5 cm - 
maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 
17,5 cm - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, entraxe bec 
17,5 cm - manettes / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 17,5 cm - 
Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 17,5 cm - 
manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

8315
Bocca vasca da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 20 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, entraxe bec 20 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N567S - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo bordo vasca - VENEZIA IN - 
maniglie / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer - VENEZIA IN - 
handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge - 
VENEZIA IN - manettes / Tête céramiques.
Wannenrandmischer - VENEZIA IN - 
Griffe / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa - VENEZIA IN - 
manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N580SB+1680A - N448C5 (2 PZ) *
Gruppo vasca da appoggio - VENEZIA IN, 
interasse bocca 21,5 cm - maniglie/ Vitoni ceramici.
Floor-mount bathtub mixer - VENEZIA IN, spout 
projection 21,5 cm - handles / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche installation au sol - VENEZIA 
IN, entraxe bec 21,5 cm, inverseur 2 sorties avec 
bouton / Tête céramiques.
Bodenstand-Wannenmischer - VENEZIA IN, Achsabstand 
Auslauf 21,5 cm - Griffe / Keramikoberteil.
Batería bañera a suelo - VENEZIA IN, distancia a chorro 
21,5 cm - manetas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

C945
Bocca vasca da parete, interasse bocca 19 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 19 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, entraxe bec 19 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 19 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

8418
Bocca vasca da appoggio, interasse bocca 24 cm.
Floor-mount bathtub spout, spout projection 24 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 24 cm.
Bodenwannenstandeinlauf, Achsabstand Auslauf 24 cm.
Caño bañera a suelo, distancia a chorro 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01

N080B+R080A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 25 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
25 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 25 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 25 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 25 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 95, P5, P6, P9, 01
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LAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
LAVABO.BIDET
WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

milano

3004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
11 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 11 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

3004F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3003WF
Miscelatore lavabo bocca prolungata monoforo, 
interasse bocca 14,5 cm, senza scarico / 
Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer with extended spout, 
spout projection 14,5 cm, without waste / 
Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo bec rallongé, entraxe bec 14,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer mit verlängertem 
Auslauf, Achsabstand Auslauf 14,5 cm, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo caño prolongado, distancia 
a chorro 14,5 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

3003F 
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
17 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
17 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

E613B+D113A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
19 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
19 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 19 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
19 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
19 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G711B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
19 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
19 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 19 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
19 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
19 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3036B+3336A
Miscelatore lavabo da appoggio, interasse bocca 
25 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount washbasin mixer, spout projection 
25 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo installation au sol, entraxe bec 
25 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
25 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a suelo, distancia a chorro 
25 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3051F
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca 22 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole sink mixer, spout projection 22 cm, without 
waste / Traditional cartridge.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 22 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
22 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 22 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3008WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
12,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 
12,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm,
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
12,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 12,5 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

3008F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

2904WF 
Miscelatore lavabo elettronico monoforo, interasse 
bocca 11 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole electronic washbasin mixer, spout 
projection 11 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo électronique monotrou, entraxe 
bec 11 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer elektronisch, Achsabstand 
Auslauf 11 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo electrónico, distancia 
a chorro 11 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, P5
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E584B+D184A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a rotazione 
con chiusura a 2 uscite / Cartuccia progressiva.
Built-in shower mixer, 2-way shut-off diverter 
with turning knob / Progressive cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation avec arrêt / Cartouche progressive.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege 
mit Absperrung / Progressivkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador giratorio 
con cierre 2 salidas / Cartucho progresivo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G783B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G786B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G785B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

G787B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G781B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

G789B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3084B+3084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a pulsante a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with pushing button / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
avec bouton / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Umsteller mit 
Drucktaste 2-Wege / Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
con pulsador 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G831B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G872B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G873B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G800B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

G891B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5
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4712B+4712A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
2 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 2  3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 2 sorties en 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 2 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
2 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

4713B+4713A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
3 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 3 3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 3 sorties en 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 3 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
3 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

4714B+4714A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
4 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 4 3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 4 sorties en 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 4 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
4 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

8035B+8035A
Soffione doppio, per installazione a parete.
Double showerhead, wall-mount.
Pomme de douche double, pour installation murale.
Doppelkopfbrause, Wandmontage.
Rociador doble, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

8036B+8036A
Soffione a pioggia, per installazione a parete.
Rain showerhead, wall-mount.
Pomme de douche jet pluie, pour installation murale.
Regenkopfbrause, Wandmontage.
Rociador lluvia, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

8043B+8036A
Soffione a cascata, per installazione a parete.
Waterfall showerhead, wall-mount.
Pomme de douche cascade, pour installation murale.
Schwallkopfbrause, Wandmontage.
Rociador de cascada, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

milano

8052
Completo doccia.
Shower set
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

8034B+8034A
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrausen.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

3065
Gruppo bordo vasca, interasse bocca 11,5 cm / 
Cartuccia tradizionale.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 
11,5 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche sur gorge, entraxe bec 
11,5 cm / Cartouche traditionelle.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 
11,5 cm / Standardkartusche.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 11,5 cm / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3067 
Gruppo bordo vasca / Cartuccia tradizionale.
Deck-mount bathtub mixer / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche sur gorge / Cartouche traditionelle.
Wannenrandmischer / Standardkartusche.
Grupo bañera repisa / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

9899
Bocca bordo vasca, interasse bocca 11,5 cm.
Deck-mount bathtub spout, spout projection 11,5 cm.
Bec pour bain-douche installation sur gorge, 
entraxe bec 11,5 cm.
Wanneneinlauf, Achsabstand Auslauf 11,5 cm.
Caño bañera de repisa, distancia a chorro 11,5 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

5041B+5041A
Bocca vasca incasso, interasse 
bocca 14,5 cm, versione destra.
Built-in bathtub spout, spout 
projection 14,5 cm, right-hand version.
Bec pour bain-douche à encastrer, 
entraxe bec 14,5 cm, version droite.
Unterputzwanneneinlauf, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, Rechtsversion.
Caño bañera empotrado, distancia 
a chorro 14,5 cm, versión derecha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

3080B+3380A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse 
bocca 25 cm / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 
25 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 25 cm / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 25 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 25 cm / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

5042B+5041A
Bocca vasca incasso, interasse 
bocca 14,5 cm, versione sinistra.
Built-in bathtub spout, spout 
projection 14,5 cm, left-hand version.
Bec pour bain-douche à encastrer, 
entraxe bec 14,5 cm, version gauche.
Unterputzwanneneinlauf, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, Linksversion.
Caño bañera empotrado, distancia 
a chorro 14,5 cm, versión izquierda.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

milano
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i balocchi

0504
Gruppo lavabo 3 fori, interasse 
bocca 11,5 cm, con scarico / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 
11,5 cm, with waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe 
bec 11,5 cm, avec vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 11,5 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
11,5 cm, con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0562F
Gruppo bidet monoforo, interasse 
bocca 12 cm, con scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12 cm, 
with waste / Ceramic cartridges.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe 
bec 12 cm, avec vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand 
Auslauf 12 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Monobloc bidé, distancia a chorro 12 cm, 
con desagüe, con desagüe / Cartuchos de disco 
cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0384B+0384A
Miscelatore vasca/doccia incasso, deviatore a rotazione 
con chiusura a 2 uscite / Cartuccia progressiva.
Built-in bathtub/shower mixer, 2-way shut-off diverter 
with turning knob / Progressive cartridge.
Mitigeur bain-douche/douche à encastrer, inverseur 
2 sorties à rotation avec arrêt / Cartouche progressive.
UP-Wannen-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege mit 
Absperrung / Progressivkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, desviador 
giratorio con cierre 2 salidas / Cartucho progresivo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0600B+3900A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0550F
Gruppo lavello cucina monoforo, interasse bocca 
18 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole sink mixer, spout projection 
18 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier monotrou, entraxe 
bec 18 cm, sans vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand 
Auslauf 18 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Monobloc cocina, distancia a chorro 18 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0556F
Gruppo lavabo monoforo, interasse
bocca 11,5 cm, con scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
11,5 cm, with waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo monotrou, entraxe 
bec 11,5 cm, avec vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 11,5 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro
11,5 cm, con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0511B+R010A
Gruppo lavabo da parete, interasse 
bocca 20 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 20 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo a pared, distancia a chorro 20 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0690B+6090A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0676B+D276A
Deviatore incasso 2 uscite 1/2”.
1/2” 2-way built-in diverter.
Inverseur à encastrer 2 sorties 1/2”.
1/2” 2-Wege-UP-Umsteller.
Desviador empotrado 2 salidas 1/2”. 

0676B+D277A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL
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0601B+6001A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
1 uscita da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
no.1  3/4” outlet / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
1 sortie en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 3/4” 1 Ausgang / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
1 salida de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0602B+6002A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
2 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 2 3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
2 sorties en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 2 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
2 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0603B+6003A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”,
3 uscite da 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 
nos. 3 3/4” outlets / Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
3 sorties en 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 
3/4” 3 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
3 salidas de 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0515
Gruppo vasca esterno, interasse 
bocca 15,5 cm / Vitoni ceramici.
Wall-mount bathtub mixer, spout 
projection 15,5 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche externe, 
entraxe bec 15,5 cm / Tête céramiques.
AP-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 15,5 cm / Keramikoberteil.
Batería bañera externa, distancia a chorro 
15,5 cm / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

0545
Bocca vasca da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 20 cm.
Bec bain-douche mural, entraxe bec 20 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

Colori RAL presenti sul sistema espositivo.
A richiesta è possibile realizzare tutti i colori RAL.
RAL colours available in the Display System.
On request, it is possible to deliver any RAL colours.
Couleur RAL disponibles dans le Système d’Exposition.
Sur requête, il est possible de réaliser toutes 
les couleurs RAL.
RAL Farben auf dem Ausstellungpaneele.
Zur Auswahl kann man alle RAL Farben realisieren.
Colores RAL disponibles en el Sistema de Exposición.
Sobre petición, es posible realizar todos los colores RAL.

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

06/02
Rosso - Cromo
Red - Chrome
Rouge - Chromé
Rot - Chrom
Rojo - Cromo

RAL
Colore RAL a scelta
RAL Colour on request
Couleur RAL sur requête
Farbe RAL auf Anfrage
Opción de color RAL

9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

9236
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo.

9237
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm..

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL
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F004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
12,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 12,5 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 12,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
12,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 12,5 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

F004F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F003WF
Miscelatore lavabo bocca prolungata monoforo, 
interasse bocca 16,5 cm, senza scarico / Cartuccia 
tradizionale.
Single-hole washbasin mixer with extended spout, 
spout projection 16,5 cm, without waste / Traditional 
cartridge.
Mitigeur lavabo bec rallongé, entraxe bec 16,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer mit verlängertem 
Auslauf, Achsabstand Auslauf 16,5 cm, ohne Ablauf / 
Standardkartusche.
Monomando lavabo caño prolongado, distancia 
a chorro 16,5 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

F003F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
16,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
16,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
16,5 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
16,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 16,5 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F810B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
14 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
14 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 14 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
14 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
14 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

F813B+M011A
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F809B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
14 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
14 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 14 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
14 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
14 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

F811B+M011A
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F304
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 14 cm,
con scarico / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 14 cm,
with waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 14 cm, 
avec vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 14 cm, 
con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

F036B+3336A
Miscelatore lavabo da appoggio, interasse bocca 
19 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount washbasin mixer, spout projection 
19 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo installation au sol, entraxe bec 
19 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
19 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a suelo, distancia a chorro 
19 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

F008WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 10 cm, 
senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 10 cm,
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 10 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 10 cm, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 
10 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

F008F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

mintDOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

F863B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita da 1/2” / 
Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie en 1/2” / 
Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida de 1/2” / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F784B+R084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
2 sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F030
Miscelatore termostatico 
doccia esterno / Cartuccia termostatica.
Wall-mount thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche externe / 
Cartouche thermostatique.
AP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha externo / 
Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

F185B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

F187B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F181B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

F189B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F431B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

F472B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

F473B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F491B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F400B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
 Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F084B+D084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way automatic diverter / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Umsteller 2 Ausgänge / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13
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8040
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo.

8041
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabado 
93, 02, 13

8107
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8108
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabado 
93, 02, 13

8068
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
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mintVASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

F165
Gruppo bordo vasca, interasse 
bocca 17,5 cm / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout 
projection 17,5 cm / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, 
entraxe bec 17,5 cm / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand 
Auslauf 17,5 cm / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a 
chorro 17,5 cm / Cartuchos de disco cerámico. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F167
Gruppo bordo vasca / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge / Tête céramiques.
Wannenrandmischer / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F045
Bocca vasca da parete, interasse bocca 20 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 20 cm.
Bec pour mitigeur bain-douche mural, entraxe bec 20 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 20 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

F721B+R021A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 20 cm, 
deviatore a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 20 cm, 2-way 
diverter with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 20 cm, 
inverseur 2 sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 20 cm, 
Drehumsteller 2-Wege / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia a 
chorro 20 cm, desviador giratorio 2 salidas / Cartucho 
tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F021B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 20 cm, 
deviatore automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 20 cm,
2-way automatic diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 20 cm, 
inverseur automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 20 cm, 
Umsteller 2 Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 20 cm, desviador automático 2 salidas / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, 13

F080B+3380A
Miscelatore vasca da appoggio, interasse bocca 25 cm, 
deviatore a pulsante a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Floor-mount bathtub mixer, spout projection 25 cm, 
2-way diverter with pushing button / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche installation au sol, 
entraxe bec 25 cm, inverseur 2 sorties avec bouton / 
Cartouche traditionelle.
Bodenstand-Wannenmischer, Achsabstand 
Auslauf 25 cm, Umsteller mit Drucktaste 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando baño/ducha a suelo, distancia 
a chorro 25 cm, desviador con pulsador 2 salidas / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

K032B+K031A
Soffione multifunzione, 30x45 cm, pioggia / 
getto tonico, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x45 cm, 
rain / toning jet, wall-mount. 
Pomme de douche multifonction, 30x45 cm, 
pluie / eau tonique, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x45 cm, 
Regen / Tonisierungsbrause, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x45 cm, 
lluvia / agua tonificada, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13
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V609B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
15 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
15 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage / Têtes céramiques.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 15 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
15 cm, sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

V611B+M011A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

V606WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
17 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
17 cm, sans vidage /Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

V604WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
13 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
13 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 13 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
13 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 13 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

V604F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

V608WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
13 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 13 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 13 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
13 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 13 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

V608F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13
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V663B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

V922B+M822A
Miscelatoredoccia incasso, deviatore 
automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way automatic 
diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Umsteller 2 Ausgänge / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador automático 
2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

V681B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore a 
rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 
2 sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

V689B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared. 

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8095
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

9236
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm, 
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo. 

9237
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8093
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
02, 13

V620B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse 
bocca 15 cm / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout 
projection 15 cm / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, 
entraxe bec 15 cm / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand
Auslauf 15 cm / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 15 cm / Cartucho tradicional.

V621B+D020A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

VASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco
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LAVABO.BIDÉ

M004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
13,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
13,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 13,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
13,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 13,5 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

M004F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M104WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
13,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
13,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 13,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
13,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 13,5 cm, 
sin desagüe / Cartucho tradicional.

M104F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
17 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
17 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M106WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
17 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
17 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M304
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 14,5 cm, 
con scarico / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 14,5 cm, with 
waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 14,5 cm, 
avec vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14,5 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
14,5 cm, con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M009B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
15 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
15 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
15 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
15 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

M011B+M011A
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M406
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 18,3 cm, 
con scarico / Vitoni ceramici.
3-hole washbasin mixer, spout projection 18,3 cm, with 
waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe bec 18,3 cm, 
avec vidage / Tête céramiques.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 18,3 cm, mit Ablauf / Keramikoberteil.
Batería lavabo 3 elementos, distancia a chorro 
18,3 cm, con desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M109B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
15 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
15 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 15 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
15 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
15 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

M111B+M011A
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M008WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
12,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12,5 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
12,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 
12,5 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

M008F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13
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M108WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
12,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 12,5 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 12,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
12,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 
12,5 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

M108F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M163B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 1 uscita da 1/2” / Cartuccia 
tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 1 sortie en 1/2” / 
Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 1 salida de 1/2” / 
Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M485B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

M487B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M184B+R084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M030
Miscelatore termostatico doccia esterno / 
Cartuccia termostatica.
Wall-mount thermostatic shower mixer / Thermostatic 
cartridge.
Mitigeur thermostatique douche externe / 
Cartouche thermostatique.
AP-Thermostatbrausemischer / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha externo /
Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M822B+M822A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M481B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

M489B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G531B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

G572B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

G573B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

G500B+D300A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4” / 
Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4” / 
Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4” / 
Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13
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8094
Soffione a pioggia, Ø 30 cm.
Rain showerhead, Ø 30 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 30 cm.
Regenkopfbrause, Ø 30 cm.
Rociador lluvia, Ø 30 cm. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

8093
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M015
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca 
16 cm, deviatore a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 16 cm, 
2-way diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec 
16 cm, inverseur 2 sorties / Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 16 cm, 
Umsteller 2 Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 
16 cm, desviador 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M215
Miscelatore termostatico vasca esterno, interasse bocca 
15 cm, deviatore a 2 uscite / Cartuccia termostatica.
Wall-mount thermostatic bathtub mixer, spout projection 
15 cm, 2-way diverter / Thermostatic cartridge.
Mitigeur bain-douche externe thermostatique, 
entraxe bec 15 cm, inverseur 2 sorties / Cartouche 
thermostatique.
AP-Thermostatwannenmischer, Achsabstand Auslauf 
15 cm, Umsteller 2 Ausgänge / Thermostatkartusche.
Monomando termostático bañera externo, distancia a 
chorro 15 cm, desviador 2 salidas / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M115
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca 
16 cm, deviatore a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 16 cm, 
2-way diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec 
16 cm, inverseur 2 sorties / Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 16 cm, 
Umsteller 2 Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 
16 cm, desviador 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M120B+R021A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 15 cm, 
deviatore a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 2-way 
diverter with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
inverseur 2 sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
Drehumsteller 2-Wege / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia a chorro 
15 cm, desviador giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

M121B+R021A
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4” stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4” Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4” / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

M041
Bocca vasca da parete, interasse bocca 15 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 15 cm.
Bec bain-douche mural, entraxe bec 15 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 15 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 15 cm.

M045
Interasse bocca 19 cm.
Spout projection 19 cm.
Entraxe bec 19 cm.
Achsabstand Auslauf 19 cm.
Distancia a chorro 19 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13
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02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

mareLAVABO.BIDET 
WASHBASIN.BIDET
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WASCHTISCH.BIDET
LAVABO.BIDÉ

1004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
11 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 11 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 11 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
11 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 11 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

1004F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V004WF
Miscelatore lavabo monoforo, interasse bocca 
14 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole washbasin mixer, spout projection 
14 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo monotrou, entraxe bec 14 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
14 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo, distancia a chorro 14 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

V004F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V011B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
20 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V013B+M011A
Miscelatore lavabo da parete, interasse bocca 
20 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount washbasin mixer, spout projection 
20 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo mural, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
Wandwaschtischmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo a pared, distancia a chorro 
20 cm, sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

6304
Gruppo lavabo 3 fori, interasse bocca 14 cm, 
con scarico / Cartuccia tradizionale.
3-hole washbasin mixer, spout projection 
14 cm, with waste / Traditional cartridge.
Mélangeur lavabo 3 trous, entraxe
bec 14 cm, avec vidage / Cartouche traditionelle.
3-Loch-Waschtischmischer, Achsabstand 
Auslauf 14 cm, mit Ablauf / Standardkartusche.
Batería lavabo 3 elementos, distancia 
a chorro 14 cm, con desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1006WF
Miscelatore lavabo alto monoforo, interasse bocca 
17,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole high washbasin mixer, spout projection 
17,5 cm, without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur lavabo surélevé monotrou, entraxe bec 
17,5 cm, sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Waschtischmischer hoch, Achsabstand Auslauf 
17,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando lavabo alto, distancia a chorro 17,5 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1008WF
Miscelatore bidet monoforo, interasse bocca 
8,5 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole bidet mixer, spout projection 8,5 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur bidet monotrou, entraxe bec 8,5 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Bidetmischer, Achsabstand Auslauf 
8,5 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando bidé, distancia a chorro 8,5 cm,
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

1008F
Con scarico / With waste / Avec vidage / 
Mit Ablauf / Con desagüe. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1051F
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca 20 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole sink mixer, spout projection 20 cm, 
without waste / Traditional cartridge.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 20 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29
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1029
Asta doccia con miscelatore esterno, deviatore 
a pulsante a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Showerrail with external mixer, 2-way diverter 
with pushing button / Traditional cartridge.
Barre de douche avec mitigeur externe, inverseur 
2 sorties avec bouton / Cartouche traditionelle.
Duschstange mit Ap Mischer, Umsteller mit Drucktaste 
2-Wege / Standardkartusche.
Grifería externa con barra de ducha, desviador 
con pulsador 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

V063B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V163B+M063A
Miscelatore doccia incasso, 
1 uscita da 1/2” / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, no. 1 1/2” outlet / 
Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, 
1 sortie en 1/2” / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, 1/2” 1 Ausgang / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, 
1 salida de 1/2” / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V822B+M822A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V185B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

V187B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V181B+M585A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

V189B+M587A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V084B+R084A
Miscelatore doccia incasso, deviatore 
a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in shower mixer, 2-way diverter 
with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur douche à encastrer, inverseur 2 sorties 
à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Brausemischer, Drehumsteller 2-Wege / 
Standardkartusche.
Monomando ducha empotrado, desviador 
giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

E184B+D084A
Miscelatore vasca/doccia incasso, deviatore 
automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub/shower mixer, 2-way automatic 
diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche/douche à encastrer, inverseur 
automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannen-Brausemischer, Umsteller 2 Ausgänge / 
Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, desviador 
automático 2 salidas / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1030
Miscelatore termostatico doccia esterno / 
Cartuccia termostatica.
Wall-mount thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche externe / 
Cartouche thermostatique.
AP-Thermostatbrausemischer / Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha externo /
Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

mareDOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

V231B+D331A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 1/2”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 1/2” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 1/2”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 1/2” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 1/2”.

V272B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

V273B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

R700B+D300A
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4” / Cartuccia termostatica.
3/4” built-in thermostatic shower mixer / 
Thermostatic cartridge.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4” / Cartouche thermostatique.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer / 
Thermostatkartusche.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4” / Cartucho termostático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

G591B+D391A
Rubinetto di arresto 3/4” / Vitone ceramico.
3/4’’ stop valve / Ceramic cartridge.
Robinet d’arrêt 3/4” / Tête céramique.
3/4’’ Absperrventil / Keramikventil.
Llave de paso 3/4’’ / Cartucho de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

8093
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

9231
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29
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mareVASCA
BATHTUB
BAIN-DOUCHE
BADEWANNE
BAÑO DUCHA

1016
Miscelatore vasca esterno, interasse bocca 17 cm, 
deviatore a pulsante a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Wall-mount bathtub mixer, spout projection 17 cm, 2-way 
diverter with pushing button / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche externe, entraxe bec 17 cm, 
inverseur 2 sorties avec bouton / Cartouche traditionelle.
AP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 17 cm, 
Umsteller mit Drucktaste 2-Wege / Standardkartusche.
Monomando bañera externo, distancia a chorro 17 cm, 
desviador con pulsador 2 salidas / Cartucho tradicional.

1019
Senza set doccia.
Without shower set.
Sans combiné de douche.
Ohne Brauseset.
Sin conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

6365
Gruppo bordo vasca, interasse bocca 21 cm, 
deviatore a pulsante a 2 uscite / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, spout projection 21 cm, 
2-way diverter with pushing button / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, entraxe bec 21 cm, 
inverseur 2 sorties avec bouton / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Achsabstand Auslauf 21 cm, 
Umsteller mit Drucktaste 2-Wege / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, distancia a chorro 21 cm, 
desviador con pulsador 2 salidas / Cartuchos de disco 
cerámico

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

V020B+R021A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 15 cm, 
deviatore a rotazione a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 15 cm, 2-way 
diverter with turning knob / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 15 cm, 
inverseur 2 sorties à rotation / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 15 cm, 
Drehumsteller 2-Wege / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia a chorro 
15 cm, desviador giratorio 2 salidas / Cartucho tradicional.

V021B+R021A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

6367
Gruppo bordo vasca, deviatore a pulsante 
a 2 uscite / Vitoni ceramici.
Deck-mount bathtub mixer, 2-way diverter 
with pushing button / Ceramic cartridges.
Mélangeur bain-douche sur gorge, inverseur 
2 sorties avec bouton / Tête céramiques.
Wannenrandmischer, Umsteller mit Drucktaste 
2-Wege / Keramikoberteil.
Grupo bañera repisa, desviador con pulsador 
2 salidas / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

E120B+D020A
Miscelatore vasca incasso, interasse bocca 14 cm, 
deviatore automatico a 2 uscite / Cartuccia tradizionale.
Built-in bathtub mixer, spout projection 14 cm, 2-way 
automatic diverter / Traditional cartridge.
Mitigeur bain-douche à encastrer, entraxe bec 14 cm, 
inverseur automatique 2 sorties / Cartouche traditionelle.
UP-Wannenmischer, Achsabstand Auslauf 14 cm, 
Umsteller 2 Ausgänge / Standardkartusche.
Monomando baño/ducha empotrado, distancia 
a chorro 14 cm, desviador automático 2 salidas / 
Cartucho tradicional.

E121B+D020A
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

1041
Bocca vasca da parete, interasse bocca 14 cm.
Wall-mount bathtub spout, spout projection 14 cm.
Bec bain-douche mural, entraxe bec 14 cm.
Wannenwandeinlauf, Achsabstand Auslauf 14 cm.
Caño bañera a pared, distancia a chorro 14 cm.

1045
Interasse bocca 20 cm.
Spout projection 20 cm.
Entraxe bec 20 cm.
Achsabstand Auslauf 20 cm.
Distancia a chorro 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

13
Nero Opaco 
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

acquapura

650102+6590
Pannello doccia multifunzione semi incasso.
Multifunctional shower bar partially built-in.
Colonne de douche multifonction semi-encastrée.
Duschsäule multifunktional halbeingebaut.
Columna ducha multifunción semi-empotrada.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
AA

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

AA
Perla - Cromo
Perla - Chrome
Perla - Chromé
Perla - Chrom
Perla - Cromo



220  221

acqua zone

C031
acqua zone dream 
Soffione multifunzione, 53 x 53 cm, pioggia / 
cascata / luce bianca / cromoterapia / sequenza 
di colori “Feel”, per installazione a soffitto, 
tastiera di controllo touch.
Multifunction showerhead, 53 x 53 cm, rain / 
waterfall / white led light / chromotherapy / 
“Feel”  colour programme, for ceiling installation, 
functions control board.
Pomme de douche multifonction, 53 x 53 cm, 
pluie / cascade / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel », 
pour installation plafond, clavier de contrôle touch.
Multifunktionskopfbrause, 53 x 53 cm, 
Regen / Schwall / weiss hinterleuchtet / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, 
für Deckenmontage, Bedienblende.
Rociador multifunción, 53 x 53 cm, lluvia / cascada / 
luz blanca / cromoterapia / secuencia “Feel”, 
para instalación a techo, pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 38, 13, 29, 95, P6, P9, 01

C032
acqua zone 
Soffione multifunzione, 53 x 53 cm,
pioggia / cascata, per installazione a soffitto.
Multifunction showerhead, 53 x 53 cm, 
rain / waterfall, for ceiling installation.
Pomme de douche multifonction, 53 x 53 cm, 
pluie / cascade, pour installation plafond.
Multifunktionskopfbrause, 53 x 53 cm, 
Regen / Schwall, für Deckenmontage.
Rociador multifunción, 53 x 53 cm, 
lluvia / cascada, para instalación a techo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 38, 13, 29, 95, P6, P9, 01

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

Finitura tastiera di controllo
Control board finishing
Finition clavier de contrôle
Oberfläche des Bedienpaneels
Acabado pulsador de control

00
Vetro Bianco
White glass
Verre Blanc
Weißglas
Vidrio Blanco

38
Acciaio Inossidabile Lucido
Brilliant Stainless Steel
Acier Inoxydable Brillant
Edelstahl Poliert
Acero Inoxidable Brillante

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

13
Nero Opaco
Matt Black 
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

acquafit

K021
Soffione multifunzione, cornice 50x35 cm, soffione 
45x30 cm, pioggia concentrata al centro / getto tonico 
/ luce bianca / cromoterapia / sequenza “Feel”, per 
installazione a soffitto: incasso, semi-incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame 50x35 cm, 
showerhead 45x30 cm, water flow concentrated in the 
middle / toning jet / white led light / chromotherapy / 
“Feel” colour programme, for ceiling installation: 
built-in piece, partially built-in piece, external piece.
Pomme de douche multifonction, gabarit 50x35 
cm, pomme de douche 45x30 cm, pluie au centre 
/ eau tonique / lumière blanche / chromothérapie 
/ programme « Feel », pour installation plafond: 
encastré, semi-encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen 50x35 cm, 
duschbrause 45x30 cm, Konzentrierter Regen 
in der Mitte / Tonisierungsstrahl / Weiss hinterleuchtete 
/ Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, für 
Deckenmontage: Einbauteil, Halbeinbau-Teil, 
Aufputzteil.
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: 
50x35 cm, rociador 45x30 cm, lluvia enfocada en el 
centro / agua tonificada / luz blanca / cromoterapia / 
secuencia “Feel”, para instalación a techo: empotrado, 
semi-empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K022
Soffione multifunzione, cornice 50x35 cm, soffione 
45x30 cm, pioggia concentrata al centro / getto 
tonico, per installazione a soffitto: incasso, semi-
incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame 50x35 cm, 
showerhead 45x30 cm, water flow concentrated 
in the middle / toning jet, for ceiling installation: 
built-in piece, partially built-in piece, external piece.
Pomme de douche multifonction, gabarit 50x35 cm, 
pomme de douche 45x30 cm, pluie au centre / eau 
tonique, pour installation plafond: encastré, semi-
encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen 50x35 cm, 
duschbrause 45x30 cm, Konzentrierter Regen in 
der Mitte / Tonisierungsstrahl, für Deckenmontage: 
Einbauteil, Halbeinbau-Teil, Aufputzteil. 
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: 
50x35 cm, rociador 45x30 cm, lluvia enfocada en el 
centro / agua tonificada, para instalación a techo: 
empotrado, semi-empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K031B+K031A
Soffione multifunzione, 30x45 cm, pioggia concentrata 
al centro / getto tonico / luce bianca / cromoterapia / 
sequenza “Feel”, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x45 cm, water flow 
concentrated in the middle / toning jet / white led light / 
cromotherapy / “Feel”  colour programme, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 30x45 cm, pluie au 
centre / eau tonique / lumière blanche / chromothérapie 
/ programme « Feel », pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x45 cm, Konzentrierter 
Regen in der Mitte / Tonisierungsbrause / Weiss 
hinterleuchtete / Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, 
Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x45 cm, lluvia enfocada en el 
centro / agua tonificada / luz blanca / cromoterapia / 
secuencia “Feel”, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K032B+K031A
Soffione multifunzione, 30x45 cm, pioggia concentrata 
al centro / getto tonico, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x45 cm, water flow 
concentrated in the middle / toning jet, wall-mount. 
Pomme de douche multifonction, 30x45 cm, pluie au 
centre / eau tonique, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x45 cm, 
Konzentrierter Regen in der Mitte / 
Tonisierungsbrause, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x45 cm, lluvia  enfocada en el 
centro / agua tonificada, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K101
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
00

K101
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ 
Acabados
00

RETTENGOLARE
RECTANGULAR
RECTANGULAIRE
RECHTECKIG
RECTANGULAR
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acquafitQUADRATO
SQUARE
CARRE
QUADRATISCH
CUADRADO

K001
Soffione multifunzione, cornice 35x35 cm, 
soffione 30x30 cm, pioggia concentrata al centro / 
luce bianca / cromoterapia / sequenza “Feel”, per 
installazione a soffitto: incasso, semi-incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame 35x35 cm, 
showerhead 30x30 cm, water flow concentrated in the 
middle / white led light / cromotherapy / “Feel” colour 
programme, for ceiling installation: built-in piece, partially 
built-in piece, external piece.
Pomme de douche multifonction, gabarit 35x35 cm, 
pomme de douche 30x30 cm, pluie au centre / lumière 
blanche / chromothérapie / programme « Feel », pour 
installation plafond: encastré, semi-encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen 35x35 cm, 
duschbrause 30x30 cm, Konzentrierter Regen in der Mitte / 
Weiss hinterleuchtete / Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, 
für Deckenmontage: Einbauteil, Halbeinbau-Teil, Aufputzteil.
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: 3
5x35 cm, rociador 30x30 cm, lluvia enfocada en el centro / 
luz blanca / cromoterapia / secuencia “Feel”, para instalación 
a techo: empotrado, semi-empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K002
Soffione multifunzione, cornice 35x35 cm, 
soffione 30x30 cm, pioggia concentrata 
al centro, per installazione a soffitto: 
incasso, semi-incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame 35x35 cm, 
showerhead 30x30 cm, water flow concentrated 
in the middle, for ceiling installation: 
built-in piece, partially built-in piece, external piece.
Pomme de douche multifonction, 
gabarit 35x35 cm, pomme de douche 30x30 cm, 
pluie au centre, pour installation plafond: 
encastré, semi-encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen 35x35 cm, 
duschbrause 30x30 cm, Konzentrierter Regen 
in der Mitte, für Deckenmontage: 
Einbauteil, Halbeinbau-Teil, Aufputzteil.
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: 
35x35 cm, rociador 30x30 cm, lluvia enfocada 
en el centro, para instalación a techo: 
empotrado, semi-empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K041B+K031A
Soffione multifunzione, 30x30 cm, pioggia 
concentrata al centro / luce bianca / cromoterapia / 
sequenza “Feel”, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x30 cm, water flow 
concentrated in the middle / white led light / 
cromotherapy / “Feel” colour programme, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 30x30 cm, 
pluie au centre / lumière blanche / chromothérapie / 
programme « Feel », pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x30 cm, Konzentrierter 
Regen in der Mitte / Weiss hinterleuchtete / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x30 cm, lluvia enfocada en el 
centro / luz blanca / cromoterapia / secuencia “Feel”, 
para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K042B+K031A
Soffione multifunzione, 30x30 cm,  pioggia concentrata 
al centro, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x30 cm, 
water flow concentrated in the middle, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 30x30 cm, 
pluie au centre, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x30 cm, 
Konzentrierter Regen in der Mitte, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x30 cm, 
lluvia enfocada en el centro, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K101
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
00

K101
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
00

K052
Soffione multifunzione, h. 2 mm, 30x30 cm, pioggia 
concentrata al centro, per installazione a soffitto: a filo.
Multi-function showerhead, h. 2 mm, 30x30 cm, 
water flow concentrated in the middle, ceiling-moun: 
surface mounted.
Pomme de douche multifonction, h. 2 mm, 
30x30 cm, pluie au centre, pour installation plafond: 
au ras du plafond.
Multifunktionskopfbrause, H. 2 mm, 30x30 cm, 
Regen, Deckenmontage: Aufputzteil.
Rociador multifunción, h. 2 mm, 30x30 cm, 
lluvia enfocada en el centro, para instalación a techo: 
a ras de techo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K053/8027
Soffione multifunzione, 30x30 cm, pioggia concentrata 
al centro, per installazione a parete / Braccio doccia, 
lunghezza 30 cm, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x30 cm, water flow 
concentrated in the middle, wall-mount / Shower arm, 
30 cm long, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 30x30 cm, 
pluie au centre, pour installation murale / Bras de 
douche, longueur 30 cm, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x30 cm, Regen, 
Wandmontage / Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x30 cm, lluvia enfocada en 
el centro, para instalación a pared / Brazo ducha, 
longitud 30 cm, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K053/8028
Soffione multifunzione, 30x30 cm, pioggia concentrata 
al centro, per installazione a parete / Braccio doccia, 
lunghezza 45 cm, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 30x30 cm, water flow 
concentrated in the middle, wall-mount / Shower arm, 
45 cm long, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 30x30 cm, 
pluie au centre, pour installation murale / Bras de 
douche, longueur 45 cm, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 30x30 cm, Regen, 
Wandmontage / Brausearm, Länge 45 cm, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x30 cm, lluvia enfocada en 
el centro, para instalación a pared / Brazo ducha, 
longitud 45 cm, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

Finitura tastiera di controllo
Control board finishing
Finition clavier de contrôle
Oberfläche des Bedienpaneels
Acabado pulsador de control

00
Vetro Bianco
White glass
Verre Blanc
Weißglas
Vidrio Blanco

38
Acciaio Inossidabile Lucido
Brilliant Stainless Steel
Acier Inoxydable Brillant
Edelstahl Poliert
Acero Inoxidable Brillante

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

13
Nero Opaco
Matt Black 
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

acquafitTONDO
ROUND
ROND
RUNDE
REDONDO

Per l’abbinamento dei miscelatori doccia fare riferimento al Listino. / For the shower mixers to pair, please refer to the Price List. / Pour l’association de mitigeurs douche, voir le Tarif.
Die Kombinationsmöglichkeiten der Duscharmaturen entnehmen Sie bitte der Preisliste. / Para la combinación de los monomandos ducha, consultar la Tarifa.

K062
Soffione multifunzione, cornice Ø 35 cm, 
soffione Ø 30 cm, pioggia concentrata al centro, 
per installazione a soffitto: incasso, semi-incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame Ø 35 cm, 
showerhead Ø 30 cm, water flow concentrated in the 
middle, for ceiling installation: built-in piece, partially 
built-in piece, external piece. 
Pomme de douche multifonction, gabarit Ø 35 cm, 
pomme de douche Ø 30 cm, pluie au centre, pour 
installation plafond: encastré, semi-encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen Ø 35 cm, 
duschbrause Ø 30 cm, Konzentrierter Regen in der 
Mitte, für Deckenmontage: Einbauteil, Halbeinbau-Teil, 
Aufputzteil.
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: 
Ø 35 cm, rociador Ø 30 cm, lluvia enfocada en el 
centro, para instalación a techo: empotrado, semi-
empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K072
Soffione multifunzione, h. 2 mm, Ø 30 cm, 
pioggia concentrata al centro, 
per installazione a soffitto: a filo.
Multi-function showerhead, h. 2 mm, 
Ø 30 cm, water flow concentrated in the middle, 
ceiling-moun: surface mounted.
Pomme de douche multifonction, h. 2 mm, 
Ø 30 cm, pluie au centre, pour installation plafond: 
au ras du plafond.
Multifunktionskopfbrause, H. 2 mm, Ø 30 cm, 
Konzentrierter Regen in der Mitte, 
Deckenmontage: Aufputzteil.
Rociador multifunción, h. 2 mm, Ø 30 cm, 
lluvia enfocada en el centro, para instalación 
a techo: a ras de techo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K073/8027
Soffione multifunzione, Ø 30 cm, pioggia concentrata 
al centro, per installazione a parete / Braccio doccia, 
lunghezza 30 cm, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, Ø 30 cm, water flow 
concentrated in the middle, wall-mount / Shower arm, 
30 cm long, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, Ø 30 cm, 
pluie au centre, pour installation murale / Bras de 
douche, longueur 30 cm, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, Ø 30 cm, Konzentrierter 
Regen in der Mitte, Wandmontage / Brausearm, Länge 
30 cm, Wandmontage.
Rociador multifunción, Ø 30 cm, lluvia enfocada en 
el centro, para instalación a pared / Brazo ducha, 
longitud 30 cm, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K073/8028
Soffione multifunzione, Ø 30 cm, pioggia concentrata 
al centro, per installazione a parete / Braccio doccia, 
lunghezza 45 cm, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, Ø 30 cm, water flow 
concentrated in the middle, wall-mount / Shower arm, 
45 cm long, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, Ø 30 cm, 
pluie au centre, pour installation murale / Bras de 
douche, longueur 45 cm, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, Ø 30 cm, Konzentrierter 
Regen in der Mitte, Wandmontage / Brausearm, Länge 
45 cm, Wandmontage.
Rociador multifunción, Ø 30 cm, lluvia enfocada en 
el centro, para instalación a pared / Brazo ducha, 
longitud 45 cm, para instalación a pared. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K061
Soffione multifunzione, cornice Ø 35 cm, soffione 
Ø 30 cm, pioggia concentrata al centro / luce bianca / 
cromoterapia / sequenza “Feel”, per installazione 
a soffitto: incasso, semi-incasso, esterno.
Multi-function showerhead, frame Ø 35 cm, showerhead 
Ø 30 cm, water flow concentrated in the middle / white 
led light / cromotherapy / “Feel” colour programme, for ceiling 
installation: built-in piece, partially built-in piece, external piece.
Pomme de douche multifonction, gabarit Ø 35 cm, pomme 
de douche Ø 30 cm, pluie au centre / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel », pour installation 
plafond: encastré, semi-encastré, externe.
Multifunktionskopfbrause, rahmen Ø 35 cm, duschbrause Ø 30 
cm, Konzentrierter Regen in der Mitte / Weiss hinterleuchtete 
/ Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen, für Deckenmontage: 
Einbauteil, Halbeinbau-Teil, Aufputzteil.
Rociador multifunción, marco exterior perimetral: Ø 35 cm, 
rociador Ø 30 cm, lluvia enfocada en el centro / luz blanca 
/ cromoterapia / secuencia “Feel”, para instalación a techo: 
empotrado, semi-empotrado, externo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

K101
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
00
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L051
Soffione multifunzione, 469 x 670 x 98 mm,
pioggia / cascata / nebulizzazione / luce bianca / 
cromoterapia / sequenza “Feel”.
Multifunction showerhead, 469 x 670 x 98 mm, 
rain / waterfall / mist / white led light / 
chromotherapy / “Feel” colour programme.
Pomme de douche multifonction, 469 x 670 x 98 mm, 
pluie / cascade / brumisation / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel ».
Multifunktionskopfbrause, 469 x 670 x 98 mm, 
Regen / Schwall / Dampf / weiss hinterleuchtet / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen.
Rociador multifunción, 469 x 670 x 98 mm, lluvia / 
cascada / nebulización / luz blanca / cromoterapia / 
secuencia “Feel”.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38/93

L052
Soffione multifunzione, 469 x 670 x 98 mm, 
pioggia / cascata / nebulizzazione / luce bianca / 
cromoterapia / sequenza “Feel”.
Multifunction showerhead, 469 x 670 x 98 mm, 
rain / waterfall / mist / white led light / 
chromotherapy / “Feel” colour programme.
Pomme de douche multifonction, 469 x 670 x 98 mm, 
pluie / cascade / brumisation / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel ».
Multifunktionskopfbrause, 469 x 670 x 98 mm, 
Regen / Schwall / Dampf / weiss hinterleuchtet / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen.
Rociador multifunción, 469 x 670 x 98 mm, 
lluvia / cascada / nebulización / luz blanca / 
cromoterapia / secuencia “Feel”.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38/93

8052
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02

L101B+L101A
Tastiera di controllo touch.
Functions control board.
Clavier de contrôle touch.
Bedienblende.
Pulsadores de control touch.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
00

G831B+D331A 
Miscelatore termostatico doccia 
incasso 3/4”, 1 uscita da 3/4”.
3/4” built-in thermostatic 
shower mixer, no. 1 3/4” outlet.
Mitigeur thermostatique douche 
à encastrer 3/4”, 1 sortie en 3/4”.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, 3/4” 1 Ausgang.
Monomando termostático ducha 
empotrado 3/4”, 1 salida de 3/4”.

G872B+D372A
2 uscite/ 2 outlets/ 2 sorties/ 2 Ausgänge/ 2 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02

L042B+L041A
Soffione multifunzione, 470 x 671 mm, 
pioggia / cascata / nebulizzazione / luce bianca / 
cromoterapia / sequenza “Feel”.
Multifunction showerhead, 470 x 671 mm, 
rain / waterfall / mist / white led light / 
chromotherapy / “Feel” colour programme.
Pomme de douche multifonction, 470 x 671 mm, 
pluie / cascade / brumisation / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel ».
Multifunktionskopfbrause, 470 x 671 mm, 
Regen / Schwall / Dampf / weiss hinterleuchtet / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen.
Rociador multifunción, 470 x 671 mm, 
lluvia / cascada / nebulización / luz blanca / 
cromoterapia / secuencia “Feel”.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

L041B+L041A
Soffione multifunzione, 470 x 671 mm, pioggia / 
cascata / nebulizzazione / luce bianca / 
cromoterapia / sequenza “Feel”.
Multifunction showerhead, 470 x 671 mm, 
rain / waterfall / mist / white led light / 
chromotherapy / “Feel” colour programme.
Pomme de douche multifonction, 470 x 671 mm, 
pluie / cascade / brumisation / lumière blanche / 
chromothérapie / programme « Feel ».
Multifunktionskopfbrause, 470 x 671 mm, 
Regen / Schwall / Dampf / weiss hinterleuchtet / 
Farbtherapie / „Feel“ Farbsequenzen.
Rociador multifunción, 470 x 671 mm, lluvia / cascada / 
nebulización / luz blanca / cromoterapia / secuencia “Feel”.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

8091B+8091A
Completo doccia, on/off automatico.
Shower set, automatic on/off.
Combiné de douche, on/off automatique.
Brauseset, Automatik aus/an.
Conjunto de ducha, on/off automático.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02

L001B+L001A
Soffione multifunzione, 421 x 421 mm, 
pioggia / nebulizzazione.
Multifunction showerhead, 
421 x 421 mm, rain / mist.
Pomme de douche multifonction, 
421 x 421 mm, pluie / brumisation.
Multifunktionskopfbrause, 
421 x 421 mm, Regen / Dampf.
Rociador multifunción, 
421 x 421 mm, lluvia / nebulización.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

L031B+L002A
Soffione multifunzione, 421 x 651,5 mm, 
pioggia / cascata / nebulizzazione.
Multifunction showerhead, 
421 x 651,5 mm, rain / waterfall / mist.
Pomme de douche multifonction, 421 x 651,5 mm, 
pluie / cascade / brumisation.
Multifunktionskopfbrause, 
421 x 651,5 mm, Regen / Schwall / Dampf.
Rociador multifunción, 421 x 651,5 mm, 
lluvia / cascada / nebulización.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

L011B+L003A
Soffione multifunzione, 421 x 651,5 mm, 
pioggia / nebulizzazione.
Multifunction showerhead, 
421 x 651,5 mm, rain / mist.
Pomme de douche multifonction, 
421 x 651,5 mm, pluie / brumisation.
Multifunktionskopfbrause, 
421 x 651,5 mm, Regen / Dampf.
Rociador multifunción, 421 x 651,5 mm, 
lluvia / nebulización.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

8052
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados
93, 02

G872B+D372A
Miscelatore termostatico doccia incasso 3/4”, 
deviatore a rotazione con chiusura a 2 uscite.
3/4” built-in thermostatic shower mixer, 2-way 
shut-off diverter with turning knob.
Mitigeur thermostatique douche à encastrer 3/4”, 
inverseur 2 sorties à rotation avec arrêt.
3/4” UP-Thermostatbrausemischer, drehumsteller 
2-Wege mit Absperrung.
Monomando termostático ducha empotrado 3/4”, 
desviador giratorio con cierre 2 salidas.

G873B+D373A
3 uscite/ 3 outlets/ 3 sorties/ 3 Ausgänge/ 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02

acquadolce DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

Finitura tastiera di controllo
Control board finishing
Finition clavier de contrôle
Oberfläche des Bedienpaneels
Acabado pulsador de control

00
Vetro Bianco
White glass
Verre Blanc
Weißglas
Vidrio Blanco

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

38
Acciaio Inossidabile Lucido
Brilliant Stainless Steel
Acier Inoxydable Brillant
Edelstahl Poliert
Acero Inoxidable Brillante

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado
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milanoslim

H121
milanoslim outdoor.1
Colonna doccia, deviazione 
a rotazione con chiusura a 3 uscite.
Shower column, 3-way shut-off 
diverter with turning knob.
Colonne de douche, inverseur 
3 sorties à rotation avec arrêt.
Duschsäule, Drehumsteller 3-Wege mit Absperrung.
Columna ducha, desviador 
giratorio con cierre 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

H101
milanoslim outdoor.2
Colonna doccia, deviazione 
a rotazione con chiusura a 3 uscite.
Shower column, 3-way shut-off 
diverter with turning knob.
Colonne de douche, inverseur 
3 sorties à rotation avec arrêt.
Duschsäule, Drehumsteller 3-Wege mit Absperrung.
Columna ducha, desviador 
giratorio con cierre 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

H001+H091
milanoslim
Colonna doccia, deviazione 
a rotazione  con chiusura a 3 uscite.
Shower column, 3-way shut-off 
diverter with turning knob.
Colonne de douche, inverseur 
3 sorties à rotation avec arrêt.
Duschsäule, Drehumsteller 
3-Wege mit Absperrung.
Columna ducha, desviador 
giratorio con cierre 3 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

H002
milanoslim easy
Colonna doccia, deviazione 
a rotazione  con chiusura a 2 uscite.
Shower column, 2-way shut-off 
diverter with turning knob.
Colonne de douche, inverseur 
2 sorties à rotation avec arrêt.
Duschsäule, Drehumsteller 
2-Wege mit Absperrung.
Columna ducha, desviador 
giratorio con cierre 2 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

DOCCE
SHOWERS
DOUCHES
DUSCHEN
DUCHAS

38
Acciaio Inossidabile Lucido
Brilliant Stainless Steel
Acier Inoxydable Brillant
Edelstahl Poliert
Acero Inoxidable Brillante

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

now

8114B+8114A
Miscelatore doccia incasso, cartuccia 
a dischi ceramici con deviatore 2 uscite.
Built-in shower mixer, ceramic disc cartridge
with diverter 2 outlets.
Mitigeur douche à encastrer, cartouche 
à disques céramiques avec inverseur 2 sorties.
UP-Brausemischer, keramisch dichtende 
Kartusche mit 2-Wege-Umsteller.
Monomando ducha empotrado, cartucho 
de disco cerámico con desviador 2 salidas.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

8115B+8114A
Miscelatore doccia incasso, cartuccia a dischi 
ceramici con deviatore 2 uscite, deviatore per 3° uscita.
Built-in shower mixer, ceramic disc cartridge 
with diverter 2 outlets, diverter for third outlet.
Mitigeur douche à encastrer, cartouche 
à disques céramiques avec inverseur 2 sorties, 
inverseur pour 3ème sortie.
UP-Brausemischer, keramisch dichtende Kartusche 
mit 2-Wege-Umsteller, Umsteller für den 3. Auslass.
Monomando ducha empotrado, cartucho de disco 
cerámico con desviador 2 salidas, desviador 
para 3° salida.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo
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docce/ showers/ douches/ duschen/ duchas

BRACCI DOCCIA
SHOWER ARMS
BRAS DE DOUCHE
BRAUSEARMEN
BRAZOS DUCHA

SOFFIONI
SHOWER HEADS
POMMES
BRAUSEN
ROCIADORES

8104
Soffione a pioggia, 30x30 cm.
Rain showerhead, 30x30 cm.
Pomme de douche jet pluie, 30x30 cm.
Regenkopfbrause, 30x30 cm.
Rociador lluvia, 30x30 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02

8027
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8028
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8, 01, 06/02

8107
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8108
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29

9231
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8011
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

8081
Braccio doccia, lunghezza 40 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 40 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 40 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 40cm, Wandmontage. 
Brazo ducha, longitud 40 cm, 
para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02

8038 
Braccio doccia, lunghezza 30 cm, 
per installazione a parete.
Shower arm, 30 cm long, wall-mount.
Bras de douche, longueur 30 cm, 
pour installation murale.
Brausearm, Länge 30 cm, Wandmontage.
Brazo ducha, longitud 30 cm, 
para instalación a pared.

8039
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29

9236 
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo.

9237
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8, 01, 06/02

8008
Soffione a pioggia, 20x20 cm.
Rain showerhead, 20x20 cm.
Pomme de douche jet pluie, 20x20 cm.
Regenkopfbrause, 20x20 cm.
Rociador lluvia, 20x20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13

K053 - ACQUAFIT
Soffione multifunzione, 30x30 cm, 
pioggia, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, 
30x30 cm, rain, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, 
30x30 cm, pluie, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, 
30x30 cm, Regen, Wandmontage.
Rociador multifunción, 30x30 cm, 
lluvia, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
38, 93, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

docce/ showers/ douches/ duschen/ duchasSOFFIONI
SHOWER HEADS
POMMES
BRAUSEN
ROCIADORES

6701B+6701A - ALA
Soffione a cascata, per installazione a parete.
Waterfall showerhead, wall-mount.
Pomme de douche cascade, pour installation murale.
Schwallkopfbrause, Wandmontage.
Rociador de cascada, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

8035B+8035A
Soffione doppio, per installazione a parete.
Double showerhead, wall-mount.
Pomme de douche double, pour installation murale.
Doppelkopfbrause, Wandmontage.
Rociador doble, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 95, P5, P6, P9, 01

8036B+8036A
Soffione a pioggia, per installazione a parete.
Rain showerhead, wall-mount.
Pomme de douche jet pluie, pour installation murale.
Regenkopfbrause, Wandmontage.
Rociador lluvia, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 95, P5, P6, P9, 01

8043B+8036A
Soffione a cascata, per installazione a parete.
Waterfall showerhead, wall-mount.
Pomme de douche cascade, pour installation murale.
Schwallkopfbrause, Wandmontage.
Rociador de cascada, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, P5, P6, P9, 01

8087
Soffione a pioggia, per installazione a parete.
Rain showerhead, wall-mount.
Pomme de douche jet pluie, pour installation murale.
Regenkopfbrause, Wandmontage.
Rociador lluvia, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02

9230
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 29, 06

8095
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02

8083
Soffione a pioggia, Ø 24 cm.
Rain showerhead, Ø 24 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 24 cm.
Regenkopfbrause, Ø 24 cm.
Rociador lluvia, Ø 24 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8, 01

8094
Soffione a pioggia, Ø 30 cm.
Rain showerhead, Ø 30 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 30 cm.
Regenkopfbrause, Ø 30 cm.
Rociador lluvia, Ø 30 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02

8113 - ICONA
Soffione a pioggia, Ø 20 cm.
Rain showerhead, Ø 20 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 20 cm.
Regenkopfbrause, Ø 20 cm.
Rociador lluvia, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

K073 - ACQUAFIT
Soffione multifunzione, Ø 30 cm, 
pioggia, per installazione a parete.
Multi-function showerhead, Ø 30 cm, 
rain, wall-mount.
Pomme de douche multifonction, Ø 30 cm, 
pluie, pour installation murale.
Multifunktionskopfbrause, Ø 30 cm, 
Regen, Wandmontage 
Rociador multifunción, Ø 30 cm, 
lluvia, para instalación a pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 38, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

8084
Soffione a pioggia, Ø 36 cm.
Rain showerhead, Ø 36 cm.
Pomme de douche jet pluie, Ø 36 cm.
Regenkopfbrause, Ø 36 cm.
Rociador lluvia, Ø 36 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02
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COMPLETI DOCCIA
SHOWER SETS
COMBINÉS DE DOUCHE
BRAUSESET
CONJUNTOS DE DUCHA

docce/ showers/ douches/ duschen/ duchas

5944
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

8016
Asta doccia.
Shower rail.
Barre de douche.
Brausestange.
Barra ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93, 02

9247
Asta doccia.
Shower rail.
Barre de douche.
Brausestange.
Barra ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93

8096
Asta doccia.
Shower rail.
Barre de douche.
Brausestange.
Barra ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02

8068
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93, 02

R043
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

5943
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

BRACCI DOCCIA
SHOWER ARMS
BRAS DE DOUCHE
BRAUSEARMEN
BRAZOS DUCHA

8040
Braccio doccia, lunghezza 25 cm, 
per installazione a soffitto.
Shower arm, 25 cm long, ceiling-mount.
Bras de douche, longueur 25 cm,
pour installation plafond.
Brausearm, Länge 25 cm, Deckenmontage.
Brazo ducha, longitud 25 cm, 
para instalación a techo.

8041
Lunghezza 45 cm/ 45 cm long/ Longueur 45 cm/
Länge 45 cm/ Longitud 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

8051
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 29

8105
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 29

8052
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93, 02, P5

8093
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29, P5, P6, Q7, Q8

8021
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13

8116
Completo doccia.
Shower set.
Combiné de douche.
Brauseset.
Conjunto de ducha. 

Finiture/ Finishing/ Finitions/
Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 29

COMPLETI DOCCIA
SHOWER SETS
COMBINÉS DE DOUCHE
BRAUSESET
CONJUNTOS DE DUCHA

ASTE DOCCIA 
SHOWER-RAILS
BARRES DE DOUCHES
BRAUSESTANGE
BARRAS DE DUCHA
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veneziaACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
BADZUBEHÖR
ACCESORIOS

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

7821
Porta scopino, da appoggio.
Toilet brush holder, free standing.
Porte balai, à poser.
WC Bürstengarnitur, Ablagen.
Escobillero, de suelo.

7847
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

7843
Piantana portasalviette, 55 cm, da appoggio.
Towel rail, 55 cm, free standing.
Colonne porte-serviettes, 55 cm, à poser.
Handtuchstangensäule, 55 cm, Ablagen.
Peana toalleros, 55 cm, de suelo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 01

7806 - 7811 - 7807
Portasalviette, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Towel rail, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Porte-serviettes, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Handtuchstange, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Toallero, 30 cm / 45 cm / 60 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

7815 
Griglia portasalviette, 72,5 cm.
Towel rail, 72,5 cm.
Porte linge de bain, 72,5 cm.
Handtuchablage, 72,5 cm.
Rejilla toallero, 72,5 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 01

7808
Appendiabiti.
Robe hook.
Patère.
Haken.
Colgador.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

7809
Portarotolo.
Toilet roll holder.
Porte papier.
Papierrollenhalter.
Portarrollos.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 95, P5, P6, P9, 01

SOFFIONI LATERALI
LATERAL BODY SPRAYS
POMMES DE DOUCHE LATÉRALES
SEITENKÖRPERBRAUSEN
JETS LATERALES

  

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD

06
Rosso
Red
Rouge
Rot
Rojo

8024
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrause.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13

8034B+8034A
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrause.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
93, 02, P5

8055
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrause.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02

9248
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrause.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 29, 95, P5, P6, P9, 01

8056
Soffione laterale.
Lateral body spray.
Pomme de douche latérale.
Seitenkörperbrause.
Jet lateral.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ 
Oberfläche/ Acabados  
02

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

13
Nero Opaco
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

docce/ showers/ douches/ duschen/ duchas
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Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD
Matt Copper PVD

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

youngACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
BADZUBEHÖR
ACCESORIOS

7608
Appendiabiti.
Robe hook.
Patère.
Haken.
Colgador.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7615 
Griglia portasalviette, 61,6 cm.
Towel rail, 61,6 cm.
Porte linge de bain, 61,6 cm.
Handtuchablage, 61,6 cm.
Rejilla toallero, 61,6 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7644
Appendiabiti.
Robe hook.
Patère.
Haken.
Colgador.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7609
Portarotolo.
Toilet roll holder.
Porte papier.
Papierrollenhalter.
Portarrollos.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7645
Portarotolo.
Toilet roll holder.
Porte papier.
Papierrollenhalter.
Portarrollos.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7646
Porta scopino, da appoggio.
Toilet brush holder, free standing.
Porte balai, à poser.
WC Bürstengarnitur, Ablagen.
Escobillero, de suelo.

7647
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7614
Portasalviette doppio, 45 cm.
Double towel rail, 45 cm.
Double porte linge de bain, 45 cm.
Doppel Handtuchstange, 45 cm.
Toallero doble, 45 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13

13
Nero Opaco
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

youngACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
BADZUBEHÖR
ACCESORIOS

7643
Piantana portasalviette, 36,6 cm, da appoggio.
Towel rail, 36,6 cm, free standing.
Colonne porte-serviettes, 36,6 cm, à poser.
Handtuchstangensäule, 36,6 cm, Ablagen.
Peana toalleros, 36,6 cm, de suelo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7606 - 7611 - 7607
Portasalviette, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Towel rail, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Porte-serviettes, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Handtuchstange, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Toallero, 30 cm / 45 cm / 60 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7655
Specchio, da appoggio, ingranditore, Ø 20 cm.
Mirror, free standing, magnifying mirror, Ø 20 cm.
Miroir, à poser, grossissant, Ø 20 cm.
Spiegel, Ablagen, Vergrösserungsspiegel, Ø 20 cm.
Espejo, de suelo, de aumento, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7657
Piantana, portarotolo, porta scopino, da appoggio.
Free standing pole, toilet roll holder, toilet brush 
holder, free standing.
Colonne, porte papier, porte balai, à poser.
Handtuchstangensäule, Papier Rollenhalter, WC 
Bürstengarnitur, Ablagen.
Peana, portarrollos, escobillero, de suelo.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13

7648
Portasapone, da appoggio, Ø 12 cm.
Soap holder, free standing, Ø 12 cm.
Porte-savon, à poser, Ø 12 cm.
Seifenhalter, Ablagen, Ø 12 cm.
Jabonera, de suelo, Ø 12 cm.

7649
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7650
Bicchiere, da appoggio.
Tumbler, free standing.
Verre, à poser.
Becher, Ablagen.
Vaso, de suelo.

7651
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7652
Dispenser sapone, da appoggio.
Liquid soap dispenser, free standing.
Distributeur pour savon liquide, à poser.
Seifenspender, Ablagen.
Dosificador de jabón, de suelo.

7653
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

7656
Specchio, per parete, ingranditore, Ø 20 cm.
Mirror, wall mounted, magnifying mirror, Ø 20 cm.
Miroir, mural, grossissant, Ø 20 cm.
Spiegel, für Wände, Vergrösserungsspiegel, Ø 20 cm.
Espejo, para pared, de aumento, Ø 20 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7654 
Mensola, 30 cm.
Shelf, 30 cm.
Tablette, 30 cm.
Ablageplatte, 30 cm.
Repisa, 30 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13
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lineaACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
BADZUBEHÖR
ACCESORIOS

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

7744
Appendiabiti.
Robe hook.
Patère.
Haken.
Colgador.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7709
Portarotolo.
Toilet roll holder.
Porte papier.
Papierrollenhalter.
Portarrollos.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7745
Portarotolo.
Toilet roll holder.
Porte papier.
Papierrollenhalter.
Portarrollos.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7746
Porta scopino, da appoggio.
Toilet brush holder, free standing.
Porte balai, à poser.
WC Bürstengarnitur, Ablagen.
Escobillero, de suelo.

7747
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

13
Nero Opaco
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

lineaACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
BADZUBEHÖR
ACCESORIOS

7708
Appendiabiti.
Robe hook.
Patère.
Haken.
Colgador.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7715 
Griglia portasalviette, 61,6 cm.
Towel rail, 61,6 cm.
Porte linge de bain, 61,6 cm.
Handtuchablage, 61,6 cm.
Rejilla toallero, 61,6 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7706 - 7711 - 7707
Portasalviette, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Towel rail, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Porte-serviettes, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Handtuchstange, 30 cm / 45 cm / 60 cm.
Toallero, 30 cm / 45 cm / 60 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7755
Specchio, da appoggio, ingranditore, 25x15 cm.
Mirror, free standing, magnifying mirror, 25x15 cm.
Miroir, à poser, grossissant, 25x15 cm.
Spiegel, Ablagen, Vergrösserungsspiegel, 25x15 cm.
Espejo, de suelo, de aumento, 25x15 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7748
Portasapone, da appoggio, 10x15 cm.
Soap holder, free standing, 10x15 cm.
Porte-savon, à poser, 10x15 cm.
Seifenhalter, Ablagen, 10x15 cm.
Jabonera, de suelo, 10x15 cm.

7749
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7750
Bicchiere, da appoggio.
Tumbler, free standing.
Verre, à poser.
Becher, Ablagen.
Vaso, de suelo.

7751
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7752
Dispenser sapone, da appoggio.
Liquid soap dispenser, free standing.
Distributeur pour savon liquide, à poser.
Seifenspender, Ablagen.
Dosificador de jabón, de suelo.

7753
Per parete / Wall mounted / Mural /
Für Wände / Para pared.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13, P5

7756
Specchio, per parete, ingranditore, 25x15 cm.
Mirror, wall mounted, magnifying mirror, 25x15 cm.
Miroir, mural, grossissant, 25x15 cm.
Spiegel, für Wände, Vergrösserungsspiegel, 25x15 cm.
Espejo, para pared, de aumento, 25x15 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13

7654 
Mensola, 30 cm.
Shelf, 30 cm.
Tablette, 30 cm.
Ablageplatte, 30 cm.
Repisa, 30 cm.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
93, 02, 13
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ARTICOLI VARI
MISCELLANEUS ARTICLES
ARTICLES DIVERS
ZUBEHÖR
ACCESORIOS DIVERSOS

CUCINA
KITCHEN
CUISINE
KÜCHE
COCINA

8403
Placca di comando per cassette di scarico.
Flush actuator plate.
Plaque de déclanchement pour réservoir.
Betätigungsplatte.
Placa y pulsador descarga inodoro.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
38, 93, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8, 01 

8402
Placca di comando per cassette di scarico.
Flush actuator plate.
Plaque de déclanchement pour réservoir.
Betätigungsplatte.
Placa y pulsador descarga inodoro.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
38, 93, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8, 01 

8486
Idrospray doppia funzione.
Double-function hydrobrush.
Douchette idrospray double fonction.
Brause mit Doppelfunktion.
Teleducha doble función.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 29, 92, 95, P5, P6, P9, 01

8487
Idrospray doppia funzione.
Double-function hydrobrush.
Douchette idrospray double fonction.
Brause mit Doppelfunktion.
Teleducha doble función.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados  
02, 13, 92, P5

38
Acciaio Inossidabile Lucido
Brilliant Stainless Steel
Acier Inoxydable Brillant
Edelstahl Poliert
Acero Inoxidable Brillante

93
Acciaio Inossidabile Spazzolato
Brushed Stainless Steel
Acier Inoxydable Brossé
Edelstahl Gebürstet
Acero Inoxidable Cepillado

1651F - NOSTROMO
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca 22 cm, maniglia CILINDRICA, senza scarico / 
Cartuccia joystick.
Single-hole sink mixer, spout projection 22 cm, 
CYLINDRICAL handle, without waste / Cartouche joystick.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 22 cm, manette 
CYLINDRIQUE, sans vidage / Cartouche joystick.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 22 cm, 
ZYLINDRISCHER Griff, ohne Ablauf / Joystickkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 22 cm, maneta 
CILÍNDRICA, sin desagüe / Cartucho joystick.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02

R051 - ICONA CLASSIC
Gruppo lavello cucina, interasse 
bocca 21,5 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Sink mixer, spout projection 21,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier, entraxe bec 21,5 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
21,5 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería cocina, distancia a chorro 21,5 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8

R151 - ICONA DECO
Gruppo lavello cucina, interasse 
bocca 21,5 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Sink mixer, spout projection 21,5 cm, 
without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier, entraxe bec 21,5 cm, 
sans vidage / Tête céramiques.
Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
21,5 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Batería cocina, distancia a chorro 21,5 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 95, P5, P6, P9, Q7, Q8 

3051F - MILANO
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca 22 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole sink mixer, spout projection 22 cm, without 
waste / Traditional cartridge.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 22 cm, sans 
vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 22 cm, 
ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 22 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
93, 02, P5

Finiture
Finishing 
Finitions
Oberfläche
Acabados 

02
Cromo 
Chrome
Chromé
Chrom
Cromo

95
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD
Nickel PVD

01
Oro Plus
Gold Plus
Doré Plus
Gold Plus
Oro Plus

P5
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD
Matt Gun Metal PVD

P6
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD
Matt British Gold PVD

P9
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD
Brushed Copper PVD

Q7
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD
Pure Brass PVD

Q8
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD
Raw Metal PVD

29
Bianco Opaco
Matt White
Blanc Mat
Weiß matt
Blanco Opaco

13
Nero Opaco
Matt Black
Noir Mat
Schwarz matt
Negro Opaco

92
Nickel PVD spazzolato
Brushed Nickel PVD
Nickel PVD Brossé
Nickel PVD Gebürstet
Nickel PVD Cepillado

0550F - I BALOCCHI
Gruppo lavello cucina monoforo, interasse bocca 
18 cm, senza scarico / Vitoni ceramici.
Single-hole sink mixer, spout projection 
18 cm, without waste / Ceramic cartridges.
Mélangeur évier monotrou, entraxe 
bec 18 cm, sans vidage / Tête céramiques.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand 
Auslauf 18 cm, ohne Ablauf / Keramikoberteil.
Monobloc cocina, distancia a chorro 18 cm, 
Sin desagüe / Cartuchos de disco cerámico.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
13, 29, 06/02, RAL

06/02
Rosso - Cromo
Red - Chrome
Rouge - Chromé
Rot - Chrom
Rojo - Cromo

1051F - MARE
Miscelatore lavello cucina monoforo, interasse 
bocca 20 cm, senza scarico / Cartuccia tradizionale.
Single-hole sink mixer, spout projection 20 cm, without 
waste / Traditional cartridge.
Mitigeur évier monotrou, entraxe bec 20 cm, 
sans vidage / Cartouche traditionelle.
1-Loch-Küchenmischer, Achsabstand Auslauf 
20 cm, ohne Ablauf / Standardkartusche.
Monomando cocina, distancia a chorro 20 cm, 
Sin desagüe / Cartucho tradicional.

Finiture/ Finishing/ Finitions/ Oberfläche/ Acabados
02, 13, 29

RAL
Colore RAL a scelta
RAL Colour on request
Couleur RAL sur requête
Farbe RAL auf Anfrage
Opción de color RAL



Styling/ Alessandra Salaris 
Ph. Lago d’Orta pag. 2-3/ Walter Zerla
Ph. Headquarters pag. 6-7/ Simone Bossi 
Ph./ Santi Caleca
Stampa/ Tipolitografia Saccardo

Thanks to/
Agape
Boffi
Ceramica Cielo
Labanto 
Venini

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso modifiche a prodotti e accessori.
The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories at any time without prior notice.
La société se réserve le droit de modifier ses produits et ses accessoires à tout moment et sans préavis.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, jederzeit Änderungen an seinen Produkten und Zubehörteilen 
ohne Vorbescheid vorzunehmen.
La Sociedad se reserva el derecho de modificar sus productos y accesorios en cualquier momento y sin previo aviso.

©2021 Fratelli Fantini Spa
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